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5. szám

A győzedelmes szeretet.
Harminc évig élt visszavonulva, 

jcsendes munkában a názáreti ács 
“ szerény házában. Három évig járt- 
H kelt az emberek között. Tanított, 
i! gyógyított, bűnösöket vigasztalt és 
I halottak támasztott.

j Előbb csak kiváncsi érdeklődés- 
. sel néztek reá, az- 
J' után aggó dal ma-

katébresztettfoly- 
s tón növekvő be

folyása, végül a 
tizenkettőről het
venkettőre szapo- 

; rodott tanitvá- 
nyokmár ezreket 
tömörítettek kö- 

r réje.
Most már re

méltek, vártak tő
le az emberek va

lamit. Valami 
nagy sikert, hódi- 

i tást, győzelmet, 
! melynek gyümöl- 
- cseiben aztán osz

tozhatnak.
' A farizeusok és Írástudók, a régi 

rendnek, a megkövült hagyomá
nyoknak, a merev jogi formáknak 
emberei szerették volna felvonul
tatni a római államhatalom ellen, 

' mellyel ők maguk nem mertek 
ujjat huzni. Próbára tették, de meg
szégyenülve kudarcot valottak. Vi
lágosan megmondta nekik, hogy 
adják meg a császárnak, ami a 
császáré. Hiába hangoztatta azután, 
hogy nem jött a mózesi törvényt

eltörülni, hanem betölteni. A régi tottak. De mire megszólalt reggel 
rendszer fanatikus hívei elkesere- a kakas, lelohadt a hiú szenvedély 
dett elfogultsággal szembehelyez
kedtek vele.

Mások kincseket és gazdagságot 
vártak csudatevő hatalmától s ezért 
csatlakoztak táborához. .De a pénz-

' -

sóvár Judásnak irigy szemekkel 
kellett néznie a kiöntött drága ke
netét, melyet sok pénzért el lehe
tett volna adni. A kapzsi szenve
dély hamarosan kiábrándult belőle.

Ott voltak még mellette a saját 
erejükben bizó, szenvedélyes lel
kek. Péter öntelten biztosította, 
hogy ha mindenki elhagyja is, ő 
nem fogja megtagadni. Kardokat 
készítettek, kardot csörtettek s a 
főpap szolgája ellen kardot rán-

tüze s mikor hátrafordult a meg
kínzott Mester, a nagyhangú, erős
ködő Péter kiment és keservesen 
sirt.

Ott maradt egyedül, magára 
hagyatva hóhérai 
között.

S ezek végez
tek vele.

S azután nagy 
követ hengeri- 

tettek a sírjára és 
katonákkal őriz
tették, nehogy be
válthassa jöven
dölését és feltá
madjon.

A harmadna
pon pedig fűsze
rekkel és drága 
kénetekkel jám
bor asszonyok 
indultak ki a sir
hoz, Oltvolt köz
tük a tisztaszivü

Mária, a szorgos Márta s a bűn
bánó Magdolna. Úgy tudták, hogy 
már mindennek vége. Nem vár
tak többé semmit tőle. Sem hatal
mat, sem gazdagságot, sem hódí
tást. Csak a szivük önzetlen sze- 
retete vitte őket. Mégegyszer meg
simogatni, könnyel-csókkal ön
tözni az agyongyötört drága tes
tet. Balzsamot önteni a szent 
sebekbe, illatos kenettel megóvni 
az enyészettől.
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S a sirt üresen találták s mikor 
hátrafordultak, ott állott előttük 
élő valóságban, tulvilági ereje tel
jében az imádott Mester s szelíd 
szeretettel mondta: Békesség nek
tek! Én vagyok, ne féljetek!

Akit elveszítettek a hatalom
vágyó farizeusok, akit elárult a 
kincsvágyó Judás és megtagadott a 
szenvedélyesen fogadkozó Péter, 
azt megtalálta az igazi, önzetlen 
szeretet!

S mikor a feltámadt Mester 
ismét összetalálkozik tanítványai
val s ki akarja közülök választani 
a vezetőt, nem azt kérdi tőlük, 
hogy melyikük fogja helyreállítani 
a farizeusok régi, merev zsidó 
királyságát, melyik fog több pénzt 
és kincset összegyűjteni ügye 
sikeréhez, vagy melyik tud több 
kardot csatasorba állítani értei 
hanem szelíden, szemrehányó sze
retettel kérdi: Péter, szeretsz-e 
jobban ezeknél?

S csak mikor Péter könnytelt 
szemekkel, leborulva harmadszor 
is biztosítja szeretetéről, csak 
akkor bízza meg őt juhai és bárá
nyai legeltetésével.

A világmegváltó szeretet győ
zedelmes húsvéti ünnepén ezzel 
a túláradó, önzetlen, önfeláldozó 
szeretettel teljék meg a lelke mind
azoknak, kik embertársaik vezeté
sére szólittattak, mert csak ez a 
szeretet teszi őket alkalmassá fel
adatuk betöltésére.

Az a szeretet, melyet nem állít 
meg félúton a kicsinyes aggoda
lom, hogy vájjon ki fogja elhen- 
geriteni a nagy követ.

Az a szeretet, melyet nem káp
ráztat el a kapzsi birvágy, melyet 
nem fagyasztanak meg merev for
maságok és nem ragad elhamar
kodott, fegyelmezetlen tettekre a 
szenvedély.

Az a szeretet, mely tettekben 
árad ki s ha egyebet nem tehet, 
balzsamoz, illatosít,sebeket csókol.

Ez a szeretet adja meg az ihle
tet és hivatottságot a vezetésre s 
a lendületet és erőt a győzelemre!

Qyárfás Elemér.

I

Magyar Nép_________________1920. ápr'

Húsvéti cikk.
Irta SULYOK ISTVÁN. £

Hetvenedszer ünnepeljük meg melyen az annyi vihartól nu jc
eziden a feltámadás örök ünnepét 
azóta, hogy Deák Ferenc 1856 
április 16-án a Pesti Napló husvét- 
vasárnapi ünnepi számában tör
téneti jelentőségű „húsvéti cikkét" 
megírta. Csodálatos játéka a szá
moknak : a szükebb Magyarhon s 
a történelmi Erdély hajdani köz
jogi keretei között élő magyar 
nép akkor is épen úgy nyolcadik 
keserű esztendejét élte a jogtalan
ságnak és alkotmányonkiüliség- 
nek, mint ma a Románia legszebb 
ékességévé lett Erdély kétmilliós 
magyarsága. S épen úgy mint ak
kor, most is változó idők uj szel
lői fújnak, felkavarják az elmúlt 
évek porát s bizonytalanná teszik 
az alakuló környezet meglátását.

A Bach korszak csődje után, a 
Schmerling kormányzat sorvadása 
közben, érezve a kedvező fordu
latot az idők fordulásának mes- 
gyéjén, ebben a nagy nevezetes
ségű húsvéti cikkben tette meg 
az első, bátor és határozott lépest 
a kibontakozás felé Deák Ferenc 
nemzetépitő bölcsessége, miután 
nyolc hosszú, szenvedésekkel teli 
esztendőn keresztül a hallgatás, a 
meg nem alkuvó szívós türelem 
és jogfenntartás útját járta. Deák 
Ferenc világos okfejtése onnan 
indult ki, hogy a magyar kérdés 
feltételei akkor lesznek meg, ha 
„mind a birodalom biztossága tel
jesen eléretik, mind a magyar al
kotmány alaptörvényei a lehető
ségig' fentartatnak, mind a lajtán- 
tuli országok alkotmányos sza
badsága teljesen kifejtetik és biz- 
tositattik." Ennek a nagy műnek 
érdekében pedig méltóságteljes 
komolysággal jelentette ki, hogy 
„készek leszünk mindenkor tör
vényszabta utón saját törvényein
ket" ezzel a céllal összhangba 
hozni.

Deák Ferenc bölcsessége be is 
fejezte a nagy müvet, melynek 
első építő tégláját ezzel a hetven
egyesztendős írással rakta le. A 
kiegyezés ötvenegyesztendőn ke
resztül szilárd alapnak bizonyult, 

pett, annyiszor elgáncsolt mi t< 
állami élet és nemzeti müve!; s 
addig soha el nem ért tökék e 
ségre fejlődött. Világerőknek s 
tentő összecsapása, világhatak 
ságok összeomlása tudta c ís 
rombadönteni ezt az épületet, ír. c 
nek romjai között a mi uj élet s: 
ezelőtt nyolc esztendővel elint v 
s a mai újabb, nevezetes és s: a 
döntő húsvéti dátumhoz elérkei

Az elmúlt nyolc esztendő i k 
dén lepergett előttünk uj ál!: rr 
életünk politikai színváltozása: s< 
valamennyi felvonása. Láttuk n 
erdélyi románok önálló sáfár le 
dását, végignéztük a paraszt:-E 
tál közös országlásukat, megfigrr 
hettük Avarescu tábornok hábc rr 
népszerűségének gyors elsc s< 
dását s a liberálisok négy esz r< 
dős uralma alatt megjártuk 
kisebbségi önvédelem min _ 
iskoláját " E ?

A rosszban, a jogtalaft élbe 
bán uj, meglepetés már nem 
érhet. Ismerjük már valamer'*  
pártnak módszereit s valamer 
államférfiunak egyenként is igí^i 
teit, ezeknek még szokásos 
jezési módjait is. s«

Tudunk mindent, keserven 
végig tapasztaltunk mindent rr 
mégis, soha nagyobb szükség! £ 
mint ma, nem volt, elméinket rr. 
világitó, utunkat megmutató k t£ 
véti cikkre, mely egyszerűsége e 
és bölcsességével mindenki le n 
szinültig megtöltse, épúgy, r * 
egykorú nagy elődje, hetver. ti 
változatos esztendővel ezelőtt $

A feltételek, melyeket enne-: z 
uj húsvéti cikknek is állítania I h 
semmit sem változtak, mint r 
gyan semmivel sem csökkent n: c 
zetünk élniakarása sem, akárme i< 
nyíre is megváltoztak az idők r 
el is tolódtak a közélet kerete c

Ma is készségesen állunk r 
dent, ami közös uj országunk r 
tonságát szolgálja. Akarjuk, he, % 
velünk való együttélésre rendel: c 
pék és tartományok szabadság * 
mienkéivel együtt kifejlődik ...
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. riek. De ugyanakkor követeljük 
azt is, hogy a más nép állami 

•' jcötelékébe rendelt nemzetünk éle
tének mai alkotmánya, a kisebb- 

; ségek jogairól szóló nemzetközi 
; egyezmény pontozatai fenntartas

sanak és megtartassanak,
r Ezeket a feltételeket, ime, mi 
c is felállíthatjuk, nemzetünk böl- 
r. csének útmutatásait mi kései, ezer
ét szeresen méltatlan unokák is kö
lt vethetjük és követnünk is kell, 
sí akármit is hoz a holnap.
ii Akármilyen párt veszi is holnap
i kezébe a kormányrudat s ezzel a 

1!: rni sokat szenvedett s nem keve-
ii sebbet csalódott erdélyi magyar 
: népünk sorsának intézését is, a 
ír legbiztosabb vezetőnk mindig 
:-E)eák Ferenc bölcsessége lesz, 
g; mely tudott becsületes s hasznos 
ic megegyezéseket kötni, de soha- 
cisem tudott s nem akart semmi- 
2, r<31 sem lemondani, aminek jogát 
jk törvény és igazság adta meg.

er Genf után. A Népszövetség rend- 
grkivüli ülésszakának eredménytelensége 
^valószínűen súlyos zavarok okozója lesz 

az antant-hatalmak kormányainál. Első
sorban Franciaország és Anglia kor- 

^mányainál, de magánál a német kor
rí'. Hiánynál is.-Franciaországot azzal vá
gódják, hogy Locarnoban, mikor meg- 
jj.. állapodott Angliával s Németországgal 
l ez utóbbinak felvételére s állandó 

^nácstagságának biztosítására nézve, 
Egyidejűleg Lengyelországnak titokban 

e rpegigérte, hogy ő is fog tagsági helyet 
r kapni. Vannak olyan hirek is, hogy 
j- Angolország szintén részese ennek a 
4 ’-rtkos megállapodásnak. Emiatt az Egye- 
‘I Stllt-Államok szenátusának külügyi bi- 

*ottságában nagyon éles támadások 
■ hangzottak el az angol és francia kor- 
< pi^nyok ellen. Borah szenátor, a bizott- 

~ág elnöke, aki a háború idején aköz-
- ponti hatalmak pártján állott s azután 

iC hangoztatta a békék megváltoztatá-
f-ak szükségességét — kijelentette a 

c öizotfság ülésén, hogy Anglia ésFrancia- 
r ^rsíág a titkos megállapodással meg- 

: értették azt az alapelvet, mely az ilyen 
Óe£ál|apodások kötését megtiltja. Ha 
^3 a szellem megmarad továbbra is, 
Európában a leszerelést nem lehet

- * ^grehajtani. Végül kijelentette Borah,
’ a németek bolondok volnának,

‘•3 a dologba beletörődnének.
Chamberlain angol külügyminiszter 

határozottan tiltakozott az ellen, hogy 
ő bármi külön megállapodást kötött 
volna Lengyelországgal. Ennek a kér
désnek a tisztázása különben közelebb
ről napirendre kerül az angol kép
viselőházban, mertLIoyd George indít
ványt jelentett be, hogy a képviselőház 
szállítsa le a Chamberlain fizetését — 
egyfonttal. Angliában igy fejezik ki a 
bizalmatlanságot egy miniszterrel szem
ben. Az indítvány természetesen tárgya
lásra kerül s akkor Chamberlainnak 
módja lesz tisztáznia a tényállást. A 
francia szociálisták szintén támadást 
terveznek a francia miniszterelnök, 
Briand ellen, kinek pénzügyi politiká
jával különben is elégedetlenek. Mivel 
pedig Briandnak alig van valami több
sége a parlamentben, lehet, hogy rövi
desen újra megbukik.

Németországban már tárgyalják a 
genfi eseményeket s a német nemzetiek, 
valamint a kommunisták hevesen támad
ták Stresemann külügyminiszteri, amiért 
egyáltalában kérte Németország felvé
telét a Népszövetségbe. A német nem
zet azonban helyesli a kormány eljárását, 
amely méltó volt a nemzet becsületéhez.

Általában nagy az ellenszenv Brazí
liával szemben, melynek konoksága 
megakadályozta a kérdés megoldását.

Különben a leszerelési konferencia 
előkészítő bizottsága május 18 án Géni
ben összeül s arra meghívják ‘Orosz
országot is. A bizottság munkájának 
sikeréhez, az elmondottak után, most 
még nem sok reményt lehet fűzni.

A Balkán államainak megegye
zése. A Népszövetség., genfi gyűlésé
nek kudarca, amint előrelátható volt, 
kihatott a Balkán megegyezés többször 
ismertetett tervére is. Emiatt az oíasz- 
jugoszláv tárgyalások holt pontra ju
tottak s nem lehet tudni, hogy egyáltalá
ban létrejön-e a-már bejelentett olasz
szerb megállapodás, annál kevésbbé, 
mert Franciaországban azt rossz szem
mel nézték, mint a kis antant szabad 
működésének akadályát. Franciaország 
maga azonban külön szerződik a szer
bekkel. Különben a szintén érdekelt 
Görögország külügyminisztere köze
lebbről Rómában beszélte meg Musso- 
linivel a balkáni kérdéseket. Ramek 
osztrák kancellár pedig Csehországba 
készül, ami a Benes múltkori látogatá
sával kapcsolatosan ‘az osztrákcseh 
közeledés ügyét szolgálja. Végül — ezek 
— lengyel kapcsolatokról Is szólnak a 
szálongó hirelc. Tehát itt Is nagy a 
zavar s a bizonytalanság.

Megbukott a cseh-kormány. Ami 
már a választások eredményének köz
tudomásra jutása óta kísérlett, most 
bekövetkezett. A Svehla-kormány beje
lentette lemondását. Mesterségesen 
összehozott többsége olyan kicsiny volt, 
hogy lehetetlenné tette részére a nyu
godt kormányzást és csődöt mondott 
minden kísérlete, hogy többségét meg

növelje. Most szürke tisztviselő kormány 
alakult, melynek egyetlen számottevő 
tagja - Benes külügyminiszter, aki a 
Maszaryk elnöksége tartama alatt min
dig külügyminiszter marad. Az uj kor
mánynak sem jósulnak hosszú életet.

Hlinka, a tótok ismert vezére, kiment 
Amerikába, hogy az ottani tótoktól 
erkölcsi és anyagi támogatást szerezzen 
s világpropagandát indítson a Tótföld 
autonómiájáért.

A frankhamisítás. A frank
vita befejeződött. Nagy Vince kép
viselő vád alá helyezési indítványt 
adott be Bethlen miniszterelnök és 
Rakovszky külügyminiszter ellen. Ezt 
azonban tárgyalás alá sem lehetett 
venni, mert szabálytalanul állították 
össze. A vita rendjén minden nevesebb 
magyar politikus felszólalt. Legnagyobb 
jelentőségű volt az Apponyi Albert és 
a Bethlen beszéde. Apponyi Albert 
nem foglalt határozott állást sem a 
kormány mellett, sem ellene, hanem a 
kormány lelkiismeretére bízta, hogy 
lemond-e, vagy marad. Bethlen minisz
terelnök nagy hatású beszédben beje
lentette, hogy a kormánynak nincs 
lelkiismereti oka a lemondásra, Oenf- 
bén eredményeket ért el s úgy találta, 
hogy a frankűgy sem az ország, sem 
a kormány helyzetét nem érintette a 
nagyhatalmaknál. A frank vita külön
ben a kormány sikerével ért véget. 
Érdekes az, amit egy Londonban élő 
magyar újságíró kutatott ki. Hogy t. i. 
az egész frankűgyet a külföldi szoci- 
álista és kommunista ügynökök fújták 
fel, hogy Magyarországot újra szoci- 
álista .uralom alá juttasák. Ezt a gon
dolatot — a múltak tapasztalatafolytán— 
az angol és olasz kormányok hűvösen 
fogadták s a francia kormány sem lel
kesedett érte. S mert a magyar kor- 
mányi a dologban gáncs nem érheti, 
a terv kútba esett.

Meghalt Brussilow tábornok*  A 
világháború vezérei közt egyike volt 
a legismertebbeknek, Brussilow orosz 
tábornok, ő vezette a hires lueki 
áttörést, amely nagy veszteségeket oko- 
zott az osztrák-magyar hadseregnek. 
Utoljára akkor szerepelt, amikor a vö- 
rös hadsereg élén a lengyeleket ki
verte Oroszorszábói. A vörösök féltek 
tőle, de hadvezéri képességeit szívó
san fölhasználták. Most híre jött, hogy 
a hires hadvezér tüdőgyuladásban 
meghalt.
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„tatsOfc meg az ifjúság lelkét!“
Szentgyörgyl Mózes alapítványa.

E lap hasábjain sok életrevaló gon
dolat, magasztos eszme, céltudatos terv 

;és tettre serkentő munkaprogramm lá
tott már napvilágot. Ezek a fenkölt gon
dolatok, nemes eszmék, szép tervekés 
gazdag munkaprogramok mind annak 
a nagy célnak a szolgálatában egye
sültek, hogy népünk lelkében öntuda- 
tositani kell kulturjavaink értékéi és 
megtartó erejét s rá kell vezetni a 
Romániában élő magyar népet arra, 
hogy csak ezeknek a drága javaknak 
a birtokában élheti azt a sajátos faji, 
nemzeti életét, amelyre Isten örök vég
zése s ezer éves múltja kötelezi.

Az eddig felmerült tervek között tán 
egy sincs olyan megszívlelendő, jöven
dőnket olyan reményre jogosiióan meg
határozó, minta „Mentsük meg az ifjú
ság lelkét!” c. felhívásban közölt terv. 
Milyen lélekemelő és megnyugtató csak 
elgondolni is azt, hogy a magyar ifjú
ság az elemi iskolából egy-egy olyan 
Útmutatóval, olyan kalauzzal lép ki az 
életbe, amely a magyar lelkek teremtő 
erejéről beszél neki s a magyar élet 
meleg légkörével veszi öt körül. Bizo
nyára sok áldozatos lelket megihletett 
már ez a szép terv és sok helyen meg
indult már ennek a tervnek az áldott 
megvalósulása 1

Ez a felhívás ihlette meg a Szent- 
györgyi Mózes lelkét is. Ez magyarázta 
meg neki, hogy az adott viszonyok és 
körülmények között a „szorgalmas 
munkája, takarékos életmódja és kevés 
igénye mellett megtakarított vagyonká
jából" milyen célra hozhat és népéért 
való felelőssége tudatában, milyen célra 
kell, hogy hozzon áldozatot. Minden 
tusakodás nélkül, boldog örömmel ült 
le asztalához és irta meg alapító leve
lét s a reménységtől sugárzó arccal 
adta át alapítványát az egyházközség 
vezetőségének. A köszönő szavakra 
mély megindultsággal csak ennyit mon
dott: „Olyan boldog vagyok, hogy ezt

NÉmetOFSzági, Dániai és 
Hollandiai 

konshaliErtí és nipáBmagpak. 

megtehettem," Pedig Szentgyörgyi Mó
zes sokszor szerzett már magának ehez 
hasonló boldogságot. Élete a szó va
lódi értelmében áldozatos élet. Csak 
azért takarékoskodott s azért gyűjtö
getett földi javakat egy hosszú életen 
keresztül, hogy életének alkonyán a 
magyar egyházaknál, intézeteknél és 
egyesületeknél egy-egy forrást fakasz 
szón fel „vagyonkájából" á magyar 
kulturjavak terjesztésére és fejlesztésére. 
Tíz alapítványának gazdag gyümölcseit 
élvezik: a székelyudvarhelyi ref. egy-

Szentgyörgyi Mózes 

házközség, a székelyudvarhelyi ref. kol 
legium, a székelykereszturi unitárius 
kollégium, a székelyudvarhelyi Székely 
dalegylet, a székelyudvarhelyi Jótékony 
nőegylet és a székelykereszturi refor
mátus egyházközség. (3 alapítvány.) 
Ifjúságunkért hőn buzgó lelkének drága 
megnyilatkozása az a 20 biblia is, ame
lyet a múlt évben ajándékozott a szé
kelykereszturi vasárnapi iskolának. Eze
ken kívül nap nap után hozza áldoza
tát az egyházak és Iskolák oltáraira. 
Mint református kántortanitó Kendőben, 
KüsmődÖn, Bögözben és Székelyud
varhelyen fejtett ki igen áldott nép
nevelői munkát. Állásától megválván,

Ólomzárolt lóhere és lucernamagvak. 
Fíimagvak és fűmagkeverékek. Ta
karmányrépamagvak. Erdészeti mag
vak. Gyümölcsfa magvak. Műtrá
gyák. Rézgálic. Rézkénpor. Raffia. 
Manilla. Méhészeti, kertészeti és gaz

dasági szerszámok kaphatók 
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1884 ó'a Székely kereszluron él s r 
a ref. egyházközség buzgó presb; 
lelkes odaadással munkálja egyház: 
felvirágoztatását Alapító levelét ázz: 
reménységgel közö'jük teljes szőve; 
ben, hogy az sok magyar lelket fc; 
szent cél érdekében hasonló ne: 
teűre indítani.

Alapítvány-le
Az a mélységes hála, melyet ér: 

Isten iránt azért a nagy kegyelem, 
hogy engem a református anyaszente; 
ház kebelébe helyezett s ezáltal 
drága édes anya által közölte vek 
mindazokat a lelki erőket és onr 
felülről való örökigazságokat, ameh 
munkáimban segítettek, életharcaim’: 
erősítettek, szenvedéseimben vigasz, 
tak, — késztet arra, hogy szorgak 
munkám, takarékos életmódom és i 
vés igényem mellett megtakarított 
gyonkámból a székelykereszturi re:.: 
mátus egyházközségnél készpénzt 
idemellékelve 5000 L., azaz ötezer ! 
alapítványt tegyek a következő íe 
telek mellett:

1. Alapítványom kezeltessék: Szí 
györgyi Mózes alap néven.

2. Alapítványomat kezelje a széki 
keresztúri református egyházközség

3. Alapítványom elkölthetetlen tó! 
képez; az egyházközség csak az 
kamatját használhatja fel a meghaíá: 
zott célra.

4. Alapítványom évi kamatjából évi 
ként 100 L., azaz egyszáz leu a lé
hez csatolandó mindaddig, amig 
tőkeösszeg a 10 000 L., azaz tize: 
leül eléri, a fenmaradó kamatjövedeí 
kizárólag református vallásu gyerr 
keknek jutalomkönyvekkel való el!: 
sára fordítandó és pedig:

a) Elsősorban bibliával, vagy r 
vallásos tárgyú könyvekkel jutái' 
zandók n indazok a konfirmáló növi 
dékek, akik az egyházközség kebelét 
áldásosán működő vasárnapi isk: 
rendesen látogatják és a konfirmá. 
közvetlenül megelőzőleg legalább c 
évig a vasárnapi iskolának szorgak 
növendékei voltak. A jutalomköny 
— az alapítvány megnevezésével - 
minden évben a konfirmáció aikaí' 
val adandók ki.

b) Másodsorban — amennyiben 
előző pontban jelzett célra az eg 
kamatjövedelem nem használta:: 
fel — a mindenkori lelkész által

a „BDHi1 ZDD“ H.-T.-r
Árjegyzék ingyen! 
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választandó jutalomkönyvekkel látan
dók el azok a ref. vallásu tanulók, akik 
az elemi iskola minden osztályát el- 

' végezték, vagy a 14 ik életévüket, mint 
elemi iskolai tanulók töltötték be. Ezek- 

; nek a tanulóknak a jutalomkönyv — 
- az alapítvány megnevezésével — az 

évzáró ünnepélyen adandók ki.
5. Egyetlen kívánságom az, hogy 

halálom után a vasárnapi iskola növen-
■ dékei, a lelkész és tanító vezetése alatt 

évenként legalább egyszer keressék fel
; a síromat és ott énekeljenek egyházi 

énekeket.
Már régen él bennem az elhatározás, 

hogy alapítványomat szeretett egyház
községünknél megtegyem, de hogy 
épen most és épen erre a célra teszem, 
arra nekem az indítást a „Magyar Nép*  
cimü újság 1926. évi március 13 iki 
számában „Mentsük az ifjúság lelkét*  
címen megjelent nemes tartalmú cikk 

< adta meg. Vajha a lelkes felhívás minél 
többeket indítana az ifjúságunkért való 
áldozatkészségre, mert bizony „Elvész 
az a nép, amely tudomány nélkül való“, 
de biztos jövendője van annak a nép
nek, melynek f aiban életigazsággá lett 
az isteni kijelentés: „Az Urnák félelme 
feje a bölcsességnek*.  — Fogadja a 
székelykereszturi református egyközség 

í ezen csekély alapítványomat oly jóin- 
, dulattal, mint én azt amilyen szeretettel
■ nyújtom. A kegyelemnek Istene legyen 

. és maradjon református Anyaszentegy-
házunkkal. Székelykeresztur, 1926. évi 
március 15 én. Szentgyörgyi Mózes.

*
Adjon a jó Isten sok Szentgyörgyi 

Mózeseket magyar népünknek és egy
házainknak I

Nagy Lajos 
ref. lelkész.

„Transsylvania" Bank r.-t.
azelőtt

DyuIafBhárvárí TaRarÉhpűnztár rí.
Blapiftatott: 187Z. Évben.

Fiőklntézetei:

Kézdivásárhely 
Csíkszereda 
Ditró 
Torda

Elfogad bEtétehEf. leszámítol váltókat 
is bárhova teljEsit átutalásokat ás 

niEghltElEZÉSEkEt.
Vezérképviselete:

R Gazdák általános Biztosító rt. nok
Afflllált Intézete;

Parajdl Hözgazdaságl Bank, Párold.

Kedves olvasóinknak, munkatár
sainknak szeretettel kívánunk öröm
teljes, boldog húsvéti ünnepeket.

Kormány változás- A belpoli
tikában nagy változásokat hozott 
ez a hét. A Bratianu-kormány be
adta lemondását, a parlamentet 
feloszlatták. A király a nemzeti 
párt vezérét, Maniu Gyulát bízza 
meg az uj kormány megalakítá
sával. Ezek a változások a Magyar 
Pártót is nagy elhatározások elé 
állították. A pártvezetőség éber 
figyelemmel kiséri a beállott poli
tikai hullámzást s állásfoglalását a 
magyarság érdekeihez fogja szabni.

Amundsen isméi elindult az északi 
sarkra. A világhírű sarki utazó, akinek 
legutóbbi hosszas távolléte aggodalmat 
kellett mindenfelé. Newyorkból Oslóba 
utazott, ahonnan a jövő hónap elején 
több társával az északi sarkra utazik.

Helyreigazítás. Lapunk múlt szá
mának megjelenésekor főszerkesztőnk 
felolvasó kiránduláson volt, igy történt 
hogy a lapba sajtó hibák csúsztak 
bele. Szükségesnek látjuk, hogy ezek 
közül helyreigazítsuk a következőt. A 
művelődési rovatban Bencéd műked
velői előadásának ismertetésében egy 
csomó Pop nevű ifjú szerepel. Ez a 
névírás helytelen, mert az illetők, mint 
ősrégi székely család tagjai és egy 
unitárius székely papnak a leszárma
zottjai nevüket nem Popnak, hanem 
Pap nak írják.

Milyen husvét. Szeles áprilisi idő 
didergette a vékony öltözékü cigányt 
az egyik husvét háromnapos ünnepén. 
A rakoncátlan szél elvitte a cigány 
minden ünneplő kedvét, amit a móré 
nagy méltatlanságával igy boszult meg:

— Milyen husvét, nem ér egy nyári 
vasárnapot I...

Agyonnyomta a szalmakazal. 
Megrendítő eset játszódott le Árkoson. 
Kurta Lajos birtokos két kis unokája, 
Veres József és Kurta Veronka játsza
doztak a kertben a szalmakazal mellett. 
A gyengén összerakott kazal teteje a 
gyermekekre zuhant. A zajra figyelmes 
lett a nagyapa, aki azonnal unokái 
segítségére sietett, sajnos, csak a fiút 
tudta kimenteni, a kis Veronka meg
fulladt.

Bő ellés. Bardócz Sándor szász
falusi gazdálkodó egyik racka juha négy 
báránykával örvendeztette meg gazdá
ját. A jól fejlett bárányok közül három 
fekete és egy fehér szinü.

Abajban egymásra találunk!
A bukovinai magyarok közül so
kan járatják a Magyar Népet, ve
lük megtaláltuk már a testvéri 
kapcsolatot. Sajnos, nem mond
hatjuk ugyanezt a moldovai 
magyarokról. Ezek nagy számmal 
élnek a Szeret és a Prut folyók 
völgyeiben (a magyarul beszélők 
száma még ma is kitesz 50 ezret) 
ám a viszonyok nem engedték 
még meg, hogy megismerked
hessünk velük. Annyit tudunk ró
luk, hogy nagyon szorongatott 
állapotban élnek, mind egyházi, 
mind világi ügyeiket nagyon mos
tohán kezelik. Egy szomorú alka
lom most felénk fordította az 
egyik moldovai község magyar 
lakóinak figyelmét. Dármánesti 
községből levelet kaptunk, amely 
így hangzik: „Fölkérjük a Magyar 
Nép szerkesztőségét, szíveskedjék 
e pár sort közölni. A messzi 
idegenbe elvándorolt székely és 
csángó község szeretett temploma 
lángba borult. A templomot a 
a csekélyszámu római katholikus 
község fölépítette szeretet-adomá
nyokból, de a nehéz idők lehe
tetlenné tették az építés bevégzé
sét és idegen segély nélkül nem 
is tudjuk bevégezni. Így meghív
juk a jószivü adakozókat, e cse
kély létszámú egyházközség sze
retett templomának befejezéséhez 
hozzájárulni". Lázár István egy
házi gondnok. Íme, a bajban tehát 
mégis egymásra találunk I Nagyon 
kérjük olvasóinkat, szívleljék meg 
távoli testvéreink kérését: a hús
véti ünnepek szent hangulatában 
szánják rá magukat az áldozatra 1 
Gondolják meg, milyen messzire- 
ható, építő hatása lesz annak, ha 
elszakadt magyar véreink meggyő
ződnek arról, hogy itt Erdélyben 
sok-sok rokonuk él, akik együtt 
tudnak érezni velük és segíteni is 
készek őket szomorú helyzetük
ben. Fölemelőbb és nemesebb 
célra nem adakozhatnánk. Az ado
mányokat kérjük a következő 
címre küldeni: Biserica rom. cat- 
holica. Dármánesti jud. Bacau.

105 éves korában 10 évi fegy
házra ítélt arab. A jeruzsálemi bíróság 
10 évi fegyházra Ítélte Abu Muna
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százötéves hebronl arab lakost, aki er
kölcstelen életmödotfolyiató leányáttöbb 
ká’szurással megölte. Az elitéit aggas
tyánnak kényszermunkát kell végeznie.

Az ügyészségen végződő név
napozás. Náznánfalva marostordame- 
gyel községben György-napi mulato
zásra gyűltek össze az odavaló öreg 
székelyek, névszerint Kádár, Balhi, 
Bordás, Flnta és Menyhért Györgyök. 
A reggelig tartó jókedv kapatossá tette 
a különben jámbor gazdálkodókat s 
hazafelé mentőkben véresre verték, 
aki nem vallott velük egy nézetet. A 
virtuskodókat a csendőrség a maros, 
vásárhelyi ügyészségre szállította be, 
ahol súlyos testi sértés miatt indult 
meg ellenük az eljárás. Mégis csak 
jobb lett volna szükebben fogyasztani 
a bolonditó szeszt I

Megrendítő öngyilkosság. Bagoly 
Mózes fuvaros, kovásznál lakos Bras- 
sóból kovásznai kereskedők részére 
árut szállított. Március 19 én éjjel a 
kökösi hídnál ismeretlen tettesek 30 
ezer le] értékben az áruk egy részét 
ellopták. Bagoly Mózes, amikor felfe
dezte a kárt, nem haza Kovásznára, 
hanem édesanyjához, Szentivániabor- 
falvára ment. Itt búcsúlevelet irt, mely
ben arra kéri a kovásznai kereskedőket, 
bocsássanak meg neki a nagy kár 
miatt s különösen ne bántsák az édes
anyja csekély vagyonát. Ezután imád
kozott és felakasztottá magát. Az el
vetemült haramiák után, kiknek gaztette 
egy derék, jó ember életének is útját 
szegte, erélyesen folyik a nyomozás.

Hatalmaskodó csendőrőrmester. 
A Brassói Lapok írja: Egy határmenti 
községben, Óteleken megalakult a te- 
masmegyei magyar párt altagozata. A 
szervezkedő népgyülést a főbíró és a 
prefektus engedélyével a legnagyobb 
rendben és lelkes hangulatban meg is 
tartották. Az ujpécsi járás csendőrőr
mestere azonban más politikai véle
ményt vallott, mint a gazdái és a 
magyarság szervezkedésében államel
lenes cselekményt látott. Kiszállt óte
lekre és fütyülve a felmutatott enge
délyekre, letartóztatta Varga Pált,Somray 
Józsefet és Német Istvánt, az óteleki 
magyarok vezetőit. Házkutatást tartott 
a honárulóknál, lefoglalta a magyar 
párti iratokat és jelentkezési iveket. A 
temesvári tagozat alelnöke, Brebera 
Vencel Oprea János prefektus közben
járását kérte a csendőrőrmester ellené
ben, aki azonnal intézkedett, hogy a 

letartóztatottakat szabadon bocsássák 
s az iratokat visszaadják, Jonescu őr
mester ellen pedig fegyelmi eljárást 
inditoftak.

fflflvBÍGdésI mozgalmait.
Mocsolya ünnepe. 4 \mocsoiyai 

(Szilágym.) ref. egyházközség 1926. 
jan? 24-én új harangjai felszentelésére 
szép ünnepet tartott. A régi 5 mázsás 
harang mellé néhai Tóth Zsigmond 
mocsolyai egyszerű polgár kis vagyo
nát eladván, mintegy 58000 lej költ
séggel egy 286 kg.-os harangot önte
tett ; adományozó nem érhette meg a 
a harang megkondulását, a harang 
megérkezése után nemsokára meghalt, 
emlékét őrzi a nevét viselő harang s 
a hivek hálája. A közbirtokosság 14 
ezer lej adományából s a hivek gyűj
téséből egy 110 kg.-os kisharangot ön
tetett az egyház. Pálur Miklós szilágy
sámsoni lelkész emelte ég felé a lelke
ket buzgó imájával s ezután Kádár 
Géza esperes tartott ünnepi beszédet. 
A megragadó s indításokat adó beszéd 
után felszentelte és megáldotta az új 
harangokat. A felszentelt harangok erre 
megkonduitak, szép összhangjukkal 
meglepve a közönséget. A harangbe
szerzés történetét ismertette s az ado
mányokat felolvasta a beszerzésben 
lelkesen buzgöíkodó 'Simon Gyula 
helybeli lelkész. A délutáni istentiszte
leten Sípos Endre kusolyi lelkész tar
tott bibliamagyarázatot. Este az ifjúság 
nagyon szépen sikerült műkedvelő elő
adást tartott, előadva két egyfelvonásos 
vígjátékot és egy pompás dialogot. Az 
egyszerű falusi legények és leányok szé
pen megállták a helyüket. A szereplők 
voltak: Bartha Róza, Ölvedi Margit, 
Rácz Róza, Bartha Endre, Mike Gyula, 
Veress Lajos, Bartha István, ölvedi 
Lajos, Lakatos Endre, Baczó Lajos, Kis 
Sándor megérdemelt elismerést nyer
tek sikerült játékukért. A betanítás és 
rendezésért Bányai Ferenc tanítót illeti 
az elismerés.

.Harangszentelés a pelekeszii ref. 
egyházban. Emlékezetes és minden 
tekintetben szépen sikerült napja volt 
a pelekeszii (Szilágy vm.) ref. egyház
községnek február 7 e. Ezen a napon 
történt a hivek közadakozásból kevés 
hijján 50.000 leibe került kisebbik, uj 
harangnak ünnepi istentisztelet kereté
ben való felszentelése.

A zsúfolásig megtelt templomba 
gyülekezet hatalmas éneke után A fri 
Károly érkörösi lelkész imádkoijt 
meleg, bensőséges szavaival isler- « 
emelve a lelket. Az igét az egyház- 1 
gye esperese: Kádár Géza zilahi ; * 
kipásztor hirdette, prófétai erővel r 
tatva rá, hogy az új harang hívni fc- 
mindig még nagyobb, az igazi 
zatra : az egész élet Istennek való sz;Y*  
telésére. A helybeli lelkész felolvas ^ 
harang beszerzésének történetét. K 
ben az egyház újból szervezett 
dája énekelt két egyházi éneket e: 
mérést szerezve önmagának és lelV111 
vezetőjének: Bőd Ferenc kántoriam: & 
nak. Istentisztelet végén perselyes gy. Ff 
tés volt az árvíz által sújtottak részé ~ 
mely 800 leit eredményezett. Délu:. 
5 órakor az iskolában vallásos esti* € 
volt, melyen a szépszámmal megjelí 
közönség előtt a helybeli lelkész t: 
tott felolvasást az első keresztyén:,” 
életéről és szenvedéseiről. Az isko'.:"-“ 
növendékek 3 szólamban betanult < 
kitünően előadott alkalmi éneke, vak ? 
mintegyiknövendékügyes szavalata eg a 
szitette ki a programmot. Este a dalár: § 
által rendezeti bál egészítette kiaziiF 
ság kedvét, melyen a szomszédos köz: a 
gek fiatalsága is megjelent s amely a h;s 
gyományos jó rendben, szépen folyt’:s

E nap más kellemes meglepetést 
hozott az egyháznak. K. Nagy iFerérf 
gondnok, Bata József, Varga Karc! E 
id. Veres Károly és Csiszár Gyulai: 
kész feleségeikkel együtt a szószék: 
papiszéket, valamint az első pado' * 
a templomban díszes kivitelű, érték: 3 
térítőkké! látták el, Varga Károly ped * 
5000 lei külön adományával „keres: | 
apja" lett az uj harangnak. E nap égj ' 
legfényesebb lapja lesz mindenk: ] 
anyaszentegyházunk történetének. L: 
gyen hála érette Istennek s köszön 
az egyház minden tagjának!

A szereplők: Dávid Fülöp, Sala] 
nos, Rácz György, Tóbiás Ilona, B: 
nád János, Henter Gyula, Halász Erz 
Bernád István, Tök István, Halász l- 
ván, Barabás Sándor és Béres Ferer 
egytöl-egyig alapos készülettel és n-: 
ügyességgel állották meg helyüket .. 
sok gyönyörűséget szereztek a terrr 
zsúfolásig megtöltő lelkes közönsí: 
nek. Az estélyen a helybeli romám; 
több tagja is megjelent és a mulatsz 
szép egyetértésben és a legjobb hr 
gulatban reggelig tartott.

Erdély legnagyobb férfi- És nBi szBűeI ggápi ierahaí:
Raktáron tart nagy választékban gyári árakon mindennek 

bel- és külföldi elsőrangú szövet és bélésáruks

Cím: Cluj—Kolozsvár, Str. Regina Maria (v. Deák Ferenc-u.) 4. s:
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SltessOnb gylimölcsfáhat!
/ Idézzetek fel emléketekbe egy fák- 
Anélküli, puszta helyei. Emlékezzetek 
‘'vissza egy rendezett gyümölcsös kertre. 
^Hasonlítsátok össze a két különböző 
„"helynek telketekre tett hatását. Míg lei
eketekben a pusztaság lerajzolódott képe 

, Iehangoltságot, elégedetlenséget, szó 
J moru egyhangúságot idéz fel, addig a 
; gondosan ápolt gyümölcsöskert rajza 

rnegelégedettséget, jótékony örömet, 
^boldogságot szül s lelkelek érzelmeit 

felemeli a mindenek teremtőjéhez és 
l5i; fenntartójához: Istenhez . . .
X Amennyire rideg lehangoló a gyű- 

f. mölcsfa nélküli pusztaság, éppen any- 
, ’ nyira felemelően kellemes a gyümölcs
fákkal beültetett hely. És sokszorosan 
t ; kedves az emberekre az a hely, hol 
‘gyümölcsfákat maga ültetett, nevelt, 
Ví ápolgatott. Itt minden egyes fa édes 
ír gyermeke gazdájának; mindeniket sze- 
fh reted, nevén szólitgatod, gondosan 
‘‘‘•ápolod, ha beteg, gyógyítod; ha ki- 
? szárad, meghal, megsiratod, őszintén 
1sajnálod. Sőt még azután is el elemle- 
y galed növését, alakját, sok jó gyümöl- 
st cseit, édes otthonodban így szeretteted 
^nég á gyümöícsészetet" azokkal? akik 

a tieid . . .
Ültessünk hát gyümölcsfákatAlig van 

, . nemesebb foglalkozás a gyümölcsé- 
I?/ szelnél. Avagy nem nemes foglalkozás-e 

az, ha az ember az Isten teremtési jo- 
ie" gaiból kérve a maga számára, merész 
(es kezekkel fákat nemesit, ültet s ezáltal 

szebbé varázsol egy darab helyet; di- 
[. szesebbé, kellemesebbé öltözteti és jö- 

vedelmezőbbé teszi a földet. Munkája 
or után a hála gyümölcseit szedi, mert 

nincs a földön háládatosabb teremtés 
aJ a gyümölcsfánál. Ültessünk gyümölcs- 
Bi fákat!
•r: Élete kezdetén azzal szerez örömet

B gazdájának, hogy megfogamzott és él 
‘er s ez által arra ösztönzi, hogy még több 

lát nemesítsen és ültessen, sok jó re- 
’ ménységgel. Élete további folyamán 

rtr azzal örvendezteti, hogy fejlődik, ké- 
s;; söbb lombjaival árnyékába hívogat fá- 

radalmakat pihenni, majd gyümölcsei- 
vei táplál s jó jövedelmei adva, meg- 
szerezni segít a mindennapi kenyeret 
évek folyamán. Ha élete bevégződik

— száraz fája melegítő tüzet ad. Ha túlél 
minket s az enyészet szele ránk lehel: 

II > alá temethetnek s azután virágja szir- 
mait, sárgult leveleit búsan hullatgatja 

r gazdája sirhalmára. Ültessünk hát gyü
mölcsfákat !

j. A gyümölcsfa jó jövedelmet is ad. 
Mondjuk, hogy egy jól gondozott al- 

5; mafa teremjen 30 év folyamán és éven- 
kint adjon átlag csak 100 liter értéke-

Magyar Nép

sitheiő gyümölcsöt (pedig sokkal töb
bet ad), melynek literét értékesítsük 
csak 10 bániért, (pedig sokkal drágáb
ban értékesíthető), igy is 100 literből 
minden évben 10 lej bevételünk van 
és 30 év alatt: 30 X 10 = 300 lei. Egy
száz almafa után egy év alatt 100X10 
= 1000 lel, 30 év alatt 30 X 1000 lei 
= 30.000 lei bevételünk lesz. De ezen 
számítás a lehető legkevesebbre van 
véve. Rendes viszonyok mellett sok
szorosan több a bevétel. Ültessünk 
gyümölcsfákat, mert megérdemli a gyü
mölcsfa szeretetünket.

Hő vágyam: Bárcsak a „Magyar 
Nép" olvasótáborának legalább is egy
ötödét megnyerhettem volna a buzdító 
szavaimmal a gyümölcsfaültetésre, gon
dozásra. Kitartással, igyekezettel --- 
Isten segedelmével — sokra lehet menni. 
Költőnkkel szólva:

,Kezdj buzgón s már sokra ménéi; 
halad, aki megindult,

Míg porban fetreng a henye, gyáva erő.“

Minél hamarább jöjjön el az az idő, 
mikor nem lesz gyümölcsfa nélküli kert, 
mert a gyümölcsfák gazdáik pénztár
cáját megtölteni segítik és lelkűkben 
nemes érzelmeket fakasztanak és bol
dogok lehetnek, ha elmondhatják:

„Fáktól vagyok körülvéve
S mint édes fia fejére

. Áldó keze az Atyának,
’ Úgy hajolnák rám az ágak.* ’ -
(Holtmaros.) Kiss Ferenc.

Mikor kell a frissen ültetett fát 
megtrágyázni.? Egy szakember véle
ménye szerint a frissen ültetett fának 
a tövét nem kell megtrágyázni. A fa 
ugyanis csak akkor tudja a trágyát ja
vára fordítani, amikor a gyökerei meg- 
fogamzoitak és fejlődésnek indultak. 
Egészen elhibázott és kárbaveszett do
log, a friss ültetvények gyökerére trá
gyát rakni. A trágya ugyanis a betakart 
lyukban nem tud a levegővel érint
kezni és igy nem alakul át olyan táp
láló anyaggá, amilyenre a fának szük
sége van.

Kiviteli illetékek szabályozása. A 
hivatalos lap legutóbbi száma közli az 
újonnan megállapított kiviteli illetékek
ről szóló miniszteri rendeletet. Ökör, 
bivaly és tehén után 600 kg. súlyon 
felül 6000 L, 600 kg. súlyon alul 4000 
L. darabonként. Sertés 1G0 kg. élősú
lyon felül 1000 L., 100 kg. on alul 600 
L. darabonként. Vágott szarvasmarha 
és sertéshús után 6 L. kg.-ként. Lovak 
6 éven felül 5000 L. darabonként. Zab 
10.000, repce és mustár 15.000, korpa 
2000, olajpogácsa 1500, bab, borsó, 
lencse 5000, ánizsmagvak 10.000, búza 
18.000, rozs 10.000, búza,- rozs,-egy
séges liszt 15.000, tésztaárak 10.000, 
bükköny 3000, konkoly 500 L. vago
nonként, hagyma 20 L. mázsánként.

Az uj állatenyésztési és egész
ségügyi törvény, amely folyó év ja- 
nuár hó 1-én lépett életbe, az „Erdélyi 
Gazda" kiadásában megjelent és 10 
lej beküldése ellenében az állattenyésztő 
gazdaközönség rendelkezésére áll. Ajánl
juk, hogy minden gazda és gazdakör 
rendelje meg az új törvényt, hogy a 
szükséges tudnivalók felöl állandóan 
tájékozva legyen. Megrendelhető a 
Magyar Nép kiadóhivatalánál is.

Terményárak.

Székelyudvarhely. Búza 125 --145, 
rozs 110—115, árpa 85—90, zab 50— 
60, tengeri 75—82, burgonya 24—30, 
zabos bükköny 120—125 lei vékánkint.

Temesvár. Búza 875, rozs 550, árpa 
490, zab 520, tengeri 390, április-má
jusra 410, júniusra 430, júliusra 445 
L. mázsánkint, lóhere 50, lucerna 60 
lei kg.-kint.

Állatárak.
Marosvásárhely. Hízott sertés 34—36, 

süldő 32—34 lei kg.-ként élősúlyban. 
Választott malac 250—300 lei darabon. 
ként.°

Brassó'. Exportökör 23—26, sertés 
32—36 lei kg.-ként élősúlyban. Igás- 
ökör 7—10,000, ló 14—20.000 lej 
darabonként.

Piaci árak. . .

Marosvásárhely. Teavaj 105, sajt 
50—60, méz 50—60 lei kg.-ként

Gyümölceoltványt, szelőoltványt, 
rózsát stb. kertészeti 

cikkeket

TÓTHFmSl
TÁRGU-MURE? vásároljunk.

Itt feltétlenül egészséges 
és vértetümentes anyaggal 

szolgálják ki. - Ér jegyzékeket 
bérmentcsen küldenek a 

Nép" olvasóinak.
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SZÖVETKEZET.

A fejlődés utján.
— A Hangya-központ közgyűlése. —

Múlt számunkban ismertet
tük azokat az örvendetes ered
ményeket, amelyeket a hitelszö
vetkezetek a múlt évben elértek. 
Az alábbi beszámoló arról tanús
kodik, hogy a Hangya fogyasz
tási szövetkezetek is a legszebb 
fejlődés utján haladnak. Jó re
ménységgel nézünk e gazdasági 
szervezeteink önzetlen munkája 
elé és bizvást hisszük, hogy né
pünk mind szélesebb körben fogja 
ezt az áldásos munkát méltá
nyolni.

A Hangya szövetkezetek nagyenyedi 
központja f. hó 17-én szerdán délelőtt 
az intézeti székház tanácstermében 
tartotta VI. évi rendes közgyű
lését a vidéki szövetkezetek számos 
kiküldött képviselőjének, köztük szá
mos kisgazda és a vezető szövetkezeti 
férfiaknak részvétele mellett. A köz
gyűlésen dr. Garda Kálmán elnöki 
megnyitó beszédéből és Rohay László 
vezérigazgató beszámoló beszédéből 
meggyőződést nyerhettek a vidéki szö
vetkezetek képviselői, hogy a központ 
az elmúlt év folyamán oly tevékeny
séget fejteit ki, mind a szövetkezetek 
megerősítésére, mind azok fejlesztésére 
és az egész szövetkezeti szervezet 
tökéletesítésére, amelynek minden téren 
szép eredményei mutatkoznak.

Sikerült a gyenge szövetkezetek nagy 
részét uj erőre kelteni, jövőjüket biz
tosítani, a szövetkezeti áruellátást pedig 
olyannyira tökéletesíteni, hogy a szö
vetkezeteknek a Hangya által való áru' 
ellátása már-már minden árucikkben 
teljesen az igényeknek és szükségle
teknek megfelelő és kielégítő, ami a 
legfőbb tényezője volt mind a Hangya 
központ, mind a vidéki Hangya szö
vetkezetek múlt évben elért szép ered
ményeinek és jelentős gyarapodásának.

A közgyűlés a mérleg és üzlefered- 
mény megállapítása után intézkedett a 
nyereség felosztása Iránt és a felmen
tést mind az igazgatóságnak mind a 
felügyelő-bizottságnak megadta. Az igaz
gatóság mandátuma lejárván megvá
lasztotta az uj igazgatóságot melynek 
tagjaivá lettek: dr. Asztalos Kálmán, 
Balázs Ferenc, báró Bánífy Ferenc, 
Bocsáncy László, dr. Drexler Béla, 
dr. Ferency Géza, dr. Garda Kálmán, 
dr. Láday István, gróf Teleky Arctur, 
Ürmösi József és Zathurecky Gedeon.

A közgyűlés ez évben is jó alkal
mat adóit a legaktuálisabb szövetke
zeti kérdések megvitatására, melyeknek 
a jövő fejlődésére igen jó kihatásuk 
lehet. Rendkívül érdekes adatokat tar
talmaz a központ kötelékébe tartozó 
szövetkezetek összesített mérlegszám

Iája, melyből megállapítható, hogy a 
kis emberek filléreiből táplált szövet
kezetek 1920. évtől 1925. év junius hó 
30 ig az alábbi-egészséges növekedést 
mutatták: árukészletük 12 millió 642 
ezerről 39 millió 394 ezerre, követelé
seik 3 millió 122 ezerről 9 millió 305 
ezerre, berendezéseik 988 ezerről 2 
millió 490 ezerre, saját ingatlanaik 1 
millió 258 ezerről 5 millió 610 ezerre, 
értékpapír állományuk 1 millió 135 
ezerről 3 millió 621 ezerre, alaptőkéjük 
5 millió 386 ezerről 18 millió 55 ezerre, 
tartalékalapjuk 4 millió 214 ezerről 12 
millió 29 ezerre, árutartozásuk 6 millió 
307 ezerről 20 millió 300 ezerre, köl 
csöneik 4 millió 422 ezerről 9 millió

Rohay László a Hangya vezérigazgatója
666 ezerre, tiszta nyereségük 629 ezer
ről 1 millió 518 ezer leire növekedtek.

A Hangya központ közgyűléséről 
azon kellemes benyomással távozhattak 
a messzividékekről összegyűlt szövet
kezeti vezetők, hogy a Hangya szö
vetkezeti szervezet egészséges és a 
legszebb fejlődésben van.

Útkövező gép. A napokban mutat
ták be Berlinben egy német mérnök 
találmányát, az útkövező gépet, amely 
naponta egy kilométer útvonalat kövez 
ki s legkevesebb 30 kövezőmunkás 
napi munkáját pótolja. *

Bajok a temesvári postánál. A 
Temesvári Hírlap hasábos cikket közöl 
az ottani posta késedelmes működésé
ről Ha a levélposta valamelyik kézbe
sítője beteg, hetekig nem hordják szét 
körzetében a leveleket. Temesváron 
feladott leveleit Aradon húsz nap múlva 
kézbesítenék címzettjének, aki megál

lapította, hogy a mulasztás Temesvi 
történt s időközben a levél, arc; 
egy temesvári cég küldött aradi [ 
felének, teljesen elvesztette jelent! 
gél. Ezirányu panaszokat az illeti 
tényezők figyelmen kívül hagy- 
semmiféle intézkedés nem történ 
tűrhetetlen állapot megváltoztató 
Pedig a közönség a háromszor: 
emelt tarifa ellenében joggal elvárhat 
hogy a háború előtt mintaszerűvé; 
tesztelt posta a béke nyolcadik { 
ben zavartalanul működjék.

ipari árak.

Bőrárak: Fehér szopó 85- 
Zwickerbőrök 73—75, Pittling 66-: 
Nehéz bőrök 40 kg. ig 53—54, a: 
felül 39—40, Szopó bivaly 50—52! 
valyzwicker 38—40, Fekete sapka: 
rök 70—80, fehér aprószőrü 40—űí

Valuta jegyzések.
Kolozsvár. 192Ö. március 20-án.

1 dollár--------
1 főni sterling 
I svájci frank 
1 francia frank
I arany márka
1 líra.............. -
1 cseh korona
1 dinár--------
1 osztr. shilling 

290—293 magy.K

= 240-242 !
— 1175—1180 
= 46-40-46 70
= 8-55—8 65
= 56'80—57'— 
= 9-80-9-90 
= 7-15-7-20 
= 410—4’20 
= 33-85-34--
= 1

ARANYOSGYÉRES: 
AGYAGIPAR R.-T.

Ajánlja elsőrangú, földgázzal égetett hr 
nyolt és hódfarkú TETŐCSEREPÉT, r.r 
mái és németmérctü FALI- ÉS KI 
TÉGLÁJÁT valamint elsőrendű, különb;: 

méretben készült ALAPCSÖVE1T.
EÉg ts Iroda Turda-Torda? TEkfonsz: I?
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[ HÚSVÉTI MELLÉKLET

A Golgofha előtt.

Jeruzsálem határinál 
Virítanak a pálmafák. 
A mezők minden kis virágát 
Mosolygó öröm hatja át. 
Az olajfák levelein
A tavasz ezüst csókja reng, 
Az ág szelíden mosolyog 
6 mint elérhetetlen édes álmok: 
Rajta sok fehér felhő leng.

És űl a Mester szomorúan, 
Közötte a kicsiny csapat, 
A pálmafák hús árnyékában • 
Pihenik fáradalmukat.
Majd tovább mennek a város felé, 
Hol várja őket már a nép; 
Mindenikük oly hallgatag,
- Mint az elrejtett sötét bánat 
Olyan szomorú ez a kép.

Szól 3ános most, — a szelidlelkú:
- Az éjjel jaj, rossz álmot láttam, 
Halvány, tövises rózsafák közt 
Kedves Mester: — Tereád vártam. 
Mikor megjelentél előttem 
Homlokod ezer sebtől vérzett,
Pedig fejeden koszorú volt 
És én mégis oly nagyon félek 
Mester! — ki tudja mi ér Téged ? 

Óh jöjj innen, fordúljunk vissza, 
Odahaza most szebb a világ. 
A Genezáret partjainál 
Sokkal szebbek a pálmafák.
- A Mester nem szól, csak egyet int 
5 a kis csapat tovább halad.
Amerre mennek minden virág sír, 
Még a bársonyos mezőkre is 
Szomorú könnyharmat szakad.

S a büszke város kapuinál 
Az útakra zöld ágat hánynak, 
Hozsannát kiáltoz a nép 
Dicsőség a Dávid Fiának!
- A Mester bólint szomorúan, 
Szél rázza a leveleket.
A feltámadás sejtését súgja,
- 3ézus nem szól, — csak félre fordúl 
S szeméből egy-egy könny pereg.

(5zakadái.) Kiró László.

J u d á s.
Nagypéntek történetének egyik jelleme az a tanítvány, aki mesterét, Jézust, 

elárulta. Sok elme foglalkozott csaknem kétezer esztendőn keresztül ez áruló 
tanítvány lelkűidének magyarázásával. Keresték az indító okokat, amelyek Judást 
az árulásra ösztönözhették.

Az újtestamzntumból megállapítható, hogy Judás egyike volt a'Jézus 
tizenkét tanítványának, akiket Jézus maga választott ki magának az ö legbuzgóbb 
hallgatói közül. A negyedik evangélium szerint Judás volt a tanítványok tár
saságának gazdája vagy pénzkezelője is, és e megbízatásában hűtlenül járt el, 
mert elcsené, amit az erszénybe tesznek vala. Annál a jelenetnél, amikor Mária 
drága kenettel kéné meg a Jézus lábait, Judás eztkérdé: Miért nem adták el 
ezt a kenetet háromszáz dénáron, és miért nem adták a szegényeknek ? Mind 
a négy evangélium állítja, hogy judás pénzért árulta el mesterét, és ezzel a 
céllal ő ment a papokhoz, és nem a papok mentek hozzá.

Kétségtelen, hogy árulásával judás egyike lelt a világtörténelem azon 
alakjainak, akikben minden erkölcsi érzékkel biró ember megboiránkozik. A 
keresztény világ őt éppen olyan megvetendő jellemnek tekinti, mint akár Néró 
császárt, vagy Ephialtest, aki hazáját árulta el pénzért.

Vájjon tudta e Jézus „eleitől fogva" (Jn; 6. 64), hogy Judás őt el fogja 
árulni? Avagy igy kellett ennek történnie isteni végzés alapján?

Az evangéliumi tudósítások szerint Judást az ördög szállotta volt meg. 
Ez nem menti fel a gonoszság elkövetőjét az erkölcsi felelősség alól. AJé/us 
állítólagos megítélése szerint is : Jaj annak az embernek, aki az embernek 
fiát elárulja; jobb volna annak az embernek, ha nem született volna (Mt. 26. 27.).

S vájjon nem lehetnek e Judások ma Is az emberek közölt, akik a leg
szentebb ügyet is elárulhatják ? A kapzsiak ma is élhetnek. Hát a hivők, akik 
hirdetik, hogy a szent ügynek a védelmére az angyalok légiói jellenek meg, 
s hogy az álmegváltó megérdemli a kereszthalált? Hát a zéloták, a türelmet
lenek, akik azonnal meg akarják valósítani ezen a földön az istenországát és 
nem tudnak várni a vezér késedelmező elvárására ? A jó ügyet ma is lehet rossz 
eszközökkel szolgálni. Judásnak a tette, jelleme és életének vége mindenesetre 
érdemes arra, hogy húsvéti gondolkozásunkban magának helyet követeljen.
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Dal a bölcsességről.
Jaj, de sokat tudsz már, 
Édes gyöngyvirágom...
Én gügyögő kis galambom, 
Én nagy boldogságom.

Tudod már, bogy. téged 
Mennyire szeretnek,
S kis szivedben mássa támad 
Minden szeretetnek.

Tudsz ölelni szépen 
A két kis karoddal, 
Képmutatás nélkül való 
Igaz vonzalommal.

Szeretettel nézel
Az egész világra... 
<S ez az összes tudományok 
Legszebb tudománya!

Ob, ne is tudj többet, 
Akármeddig élnél.
— Többet ér egy kis szeretet 
Minden bölcsességnél! .

Szabolcska Mibály.

A harangok útja.
Kora tavaszi délután. A nap lehajtóban.
Nyugaton a havas szaggatott vonala veri vissza a lá

tást, mint óriási bástya. A havas képe nem olyan éles, mint 
az ősz ritka, száraz levegőjében. Bár az ég tiszta és sehol 
sem úszik rajta felhő: a tél nyomása aló! felszabaduló ned 
vesség finom fátylat vet a levegőbe és elleplezi a tájat.

A hegyélen két gyermek áll, arccal nyugatnak. Kézen 
fogják egymást s úgy nézik az eget, feszült figyelelemmel. 
Pirosra kifújt arcukon látszik, hogy hangra figyelnek.

A kisebbiknek megborzong a bőre a keze önkényte 
lenül megrándul. Bátyja rögrön lehajol hozzá:

— Fázol Pista ? — kérdezi gyöngéd suttogással. — 
Akkor menjünk be.

A kicsi nem felel. Csak a fejét rázza meg keményen, 
határozottan. — Nem!

. Bátyja megigazítja a kicsi nyakán a kendőt, összébb 
húzza kabátját, felgombolja gallérját. Azután állanak tovább a 
hegy élen összefogottkézzel,lankadatlan,áhitatosfigyelmezéssel.

A nap már csaknem érinti a hegyek gerincét. Bús 
csüggedtség kezd kiülni a gyermekek arcán. És ekkor, az 
estébe boruló levegőben két halk, mélyszavu harangkondu- 
lás hallszik, majdnem egy időben. A szél repíti őket, el
nyújtva, szétszaggatva, mégis majdnem egymásba öntve s be
lekeverve a saját maga mindenféle zúgását süvöltését. Mégis 
élesen válik ki minden zugás zendülésből a mélyhangu, csen
des harangszó. Mintha egyenesen a mennyországból ömlene, 
véghetetlen magasságból, mélységes, beszélő áhítattal.

A két gyermek felélénkülve, áhitatos arccal tekint fel 
az égboltra. Hosszú Ideig hallgatnak. Azután a nagyobbik 
halkan megszólal:

— Hallottad, Pista? — és megremeg a hangja.
A kicsi nem szól, csak a szemét hunyja le felelet. 

Arcáról isteni, hivő boldogság sugárzik.
A szél hirtelen eláll, mintha elvágták volna. S a gy; 

san előíörő esthomállyal együtt templomi csend borul a tá;
A két gyermek hazaindul, lassú, vonakodó léptek! 

Jó ideig hangtalanul ballagnak, olykor-olykor megszórj: 
egymás kezét, megértő figyelmeztetésül. Végre a nagyobi 
megszólal. Halkan, szinte félve, nagy szüneteket tartva, arr 
néha kimondott szónál is többet mondanak:

— ügy e, emlékszel, amit délután mondtam el neke: 
Hogyan Ült a Megváltó ezen az estén, talán épen ilyen hüvc 
holdtalan, sötét tavaszi estén az olajfák hegyén, a Gec-- 
máné kertben . . . Egyedül. Elhagyatva . . . Mert a tanib. 
nyok csak mellette voltak,, de nem vele ... Vele nem v; 
senki csak a jó Isten ... És Istenhez imádkozott nagy egy- 
düliségében ... Kérte, hogy — ha lehet — múljon el te 
a keserű pohár... De nem múlhatott el. Mert, az embere! 
nek az Ö vére hullására volt szükségük ... És Ő odaac 
vérét az emberekért. Érted is, értem is . . . Hogy megválts: 
mindannyiunkat. Az egész bűnös emberiséget... És ig 
Nagypénteken, a Golgota hegyén kionlatoít vére. Alegsze: 
tebb, a legdrágább vér... 1 Akkor csak kicsiny családja 
nehány tanítványa siratták ... Ma már az egész világ . .. E? 
holnap telve lesznek a templomok... De harangok ne
fognak szólani. Mert a harangok nincsenek itthon. Elmenti 

'mind-mind. A kicsiny kápolnák apró csengettyűi, a fák 
templomok kis harangjai, a városi székesegyházak pogá: 
ágyukból öntött mázsás harangjai. Mind mind elmentek h 
zulról. Messze, magasan lebegnek az égen. Nyelvük old; 
lukhoz simul s igy suhannak lágyan, de a villám gyorsas 
gával mind arra nyugat felé, Rómába, Ott gyülekeznek öss; 
a szomorú gyásznapon mind-mind és elbeszélje egynyásnak 
világ minden baját. Kicsiny bajokat; nagy bajokat.;. A fé bajod; 
az enyémet, az édes anyánkét. Mindenkiét ... És az iskolák; 
És az országokét. Mindent... Mert különben miért menti; 
nek Rómába? Már pedig odamennek, ugy-e?... Hisze 
hallottuk. Te is. Én is. Ugy-e?...

A kicsi nem felelt, csak erősen megszorította a báty 
kezét. Az kevés ideig várt még s azután folytatta. Halka 
gyorsan, izgatottan:

— Megbeszélik a világ minden baját a harangok. E 
tanácsot tartanak.. . Keresik az okát, hogy miért van anr 
baj a világon. Annyi szenvedés, éhség, nyomorúság, hete; 
ség, szegénység? Miért bántják egymást az emberek? Mié 
ölik, miért gyilkolják? Miért van háború? ... És miért kell; 
a mi édes apánknak is a háborúban elpusztulnia? . . . E 
megint elmondják, hogy hiába élt, hiába tanított, hiába h; 
meg a Krisztus, mert neve, tanítása csak a száján él az 
bereknek, de nem a szivében .. . Ezt a pap bácsi monc 
Akkor nem értettem. De most értem ... És igaz! . . . E 
azután tanácskoznak a harangok. Arról, hogy mit kell tenni; 
hogy Istenhez térítsék az embereket. És elhatározzák, he: 
hazatérve, a Feltámadás ünnepén még ékesebb szór; 
még szivrehatóbban fognak zengeni. Hogy hatoljon diád; 
más szavuk szivébe, lelke mélyébe az embereknek; ho
legyenek azok, amiknek lenniök kell: egymás testvérei 
Krisztusban 1 ...

-Haza érkeztek. A gyermek elhallgatott.

*

Husvétkor pedig megszólal a harangok ujongózenc 
Felszáll az égbe, friss életet, feltámadást hordozó tavi: 
szárnyán bejárja a föld minden zugát.

Leikébe fog e hatolni az embereknek ? . . .
Nagy Péter.
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Uram, feltámadunk?

Túlsóban vagyunk
Uram, akiknek
Keserű életízzel lelik meg
Kiürítésre váró poharunk.

Akikre törnek
Korbáccsal verők,
Belénk; Uram, csak Te önlesz erőt, 
Ha úfunkal állják sebző kövek.

v Keresztje terhét
c Ránk mérte sorsunk,
e. Roskadó vállal mi némán hordjuk.

Uram, a tető messze van-e még?

r! f
/Q És ha nincs tovább,

3.| Elérünk oda,
Hol elnyeli az éhes Golgota

itt Életünk kereszten vérző sorsát —
k
á.-. Vigasztalj Uram, hogy velünk leszel,

Örökre holtan, hogy nem maradunk, 
a= Bármilyen mély sírba temetnek el —
’s: Vigasztalj Uram, nem veszhetünk el,

Örök életre — feltámadunk . . . • ~
ifc Mael Ferenc,
in:
ize

ty

11 Péter fordulása.
3 Irta-. Gyallay Domokos.

if; ' '
e: A harctéri élettől rendszerint elment a kedve azoknak,
ié akik bővebb kóstolót kaptak belőle.
Ik Egy katonát ismertem, egy csíki székely honvédet, aki 

E a legnagyobb szenvedések között is olyan gyönyörűséggel 
i- beszélt a háborúról, mint valami fölötte kellemes mulatságról.

— Mit panaszoltok ? — pirongatta bajtársait. — Étele- 
j lek, italotok, dohányotok tisztességgel kijár, szép zsoldot 
E kaptok, amit summára gyüjthettek, sok ügyes emberrel van 

c naponta találkozásotok: hát nem gyöngyélet ez? Hogy 
v időnként egy-egy kicsit harcolnunk kell ? Valamivel csak meg 

kell szolgálnunk a sok gondoskodásért!...
L így beszélt csikpálosi Simó Péter Galícia földjén a 
i- náboru harmadik esztendejében.
i Bajtársai szánakozva mosolyogtak össze háta mögött: 

nincs ki ennek mind a négy kereke 1
Magam is tűnődtem néha : mi lehet az oka, hogy Simó 

*«ler olyan kitartó híve a háborúnak?
A kérdést nem igen lehetett tisztázni, mert Péternek 

n?m volt falusfele a zászlóaljnál, senki sem ismerte őt köze- 
. óbbról. Levelet pedig sohasem kapott hazulról, ő maga 

irt senkinek.
Időráteltével mégis csak megoldódott a rejtély.
A zászlóaljhoz menetszázad érkezett, amelyben csíki 

^kelyek is fölös számmal voltak. Egyszer csak hallom, 
egy újonnan jött szakaszvezetö nagy csodálkozással 

'köszön Simó Péterre:

— Né, né Péter, hát te életben vagy? Otthon rég el
búcsúztattak, a feleséged misét is mondatott érted.

Péter ijedt arcot vágott, majd esekedő pillantást vetett 
földijére.

- Ugyan kérem, szakaszvezető úr, ne üssünk lármát a 
dologból 1 Biz én nemigen erőltettem meg magamat a levél
írással, de minek is az a sok irka-firka ? Az otthonvalóknak 
is megvan a maguk dolga, nekünk is megvan a magunké: 
minek ezt a kettőt egybekeverni ?

Tovább kellett onnan sietnem, nem tudtam a földiek 
beszélgetését meghallgatni. Azonban még aznap eléfogtam 
a szakaszvezetőt.

— Mondja, szakaszvezető, micsoda ember ez a maga 
földije ? Sem levelet nem ir haza, sem szabadságot nem 
kér, úgy ragaszkodik a háborúhoz, mint valami lakodalmi 
ünnephez...

A szakaszvezető elnevette magát.
— jelentem alásan, meg lehet a Péter dolgát érteni, 

— mondotta. — Nagyobb háborúja van neki odahaza, mint 
idekünt. A felesége, tetszik tudni 1 . . . Gonosz, szájas 
menyecske ... rettenetesen bánik Péterrel...

— Úgy, az asszony ? — eszméltem rá. — No, de any- 
nyit mégis meg kellett volna Írnia, hogy életben van.

— Majd én megírom a menyecskének I —mosolygott 
a szakaszvezető. — Megmutatom a Péter nyomát...

A háborúnak ebben az első szakaszában megen
gedték, hogy az asszonyok a harctéren meglátogassák urokat 
Természetesen csak olyankor, amikor csönd volt a fronton. 
Egyszer csak üzenetet kaptam a trénparancsnoktól, hogy a 
Simó Péter felesége is megérkezett. Ott van a Irénnél, a front 
mögötti kis városban. Kér az asszony, hogy az urát bocsás
sam el pár napra, fontos beszédei vannak vele.

Hivattam Simó Pétert és közöltem vele a nagy újságot.
— Itt az asszony, Péter. A Irénnél várakozik reád... 
Simó Péter eleinte nem akarta hinni a gonosz hirt. 

Mikor mégis megbizonyosodott felőle, rettenetes haragra 
lobbant.

— Elárultak a gazok I — rázta öklét arrafelé, ahol a 
földijei tartózkodtak. — Megírták, hol kap meg . . .

— No, de Péter, mit kiabálsz ? Hálásnak kellene len
ned a szegény asszony iránt, hogy ilyen nagy, veszedelmes 
utat tett éretted.

— Gyehenna virága I — szitkozódott Péter. — Még a 
háborúban sem maradhat az ember békén tőle.

— Egy heti szabadságot kapsz, még ma jelentkezel a 
trénparancsnoknál I — rendelkeztem Péternek. — Majd ő 
kvártélyt rendel számotokra, beszéljétek ki magatokat az asz- 
szonnyal.

Péter megvakarta a füle tövét.
— Parancs, parancs I Pedig, bizonyisten, szívesebben 

mennék őrjáratra. . . .
A írénparancsnok másnap megint üzent: Simó Péter 

jelentkezett nála, együtt vannak a házastársak. A város szé
lén, egy zsidó családnál csinált nekik szállást, ott zavartala
nul eltölthetik a heti szabadságot.

Mindez idáig megjárt volna, vidám harctéri his
tóriának, ám az a baj, hogy a háború kockája kiszámíthatat
lan : gyorsan perdül jobbról balra, nyugalomról riadalomra, 
Pár nappal Péler távozása után egy éjszaka csak jön a riadó : 
azonnal pakkolni, visszavonulunk vagy húsz kilómétert! Va
lahol a fronton olyan változás történt, hogy nekünk is el 
kellett hagynunk állásainkat. A parancs úgy szólt, hogy a 
legnagyobb csöndben hajtsuk végre a hátrálást: ne vegyék 
észre az oroszok.

A mozdulat sikerült. Az oroszok csak másnap érkez
tek utánunk, kész állásokban fogadtuk őket. Nem támadtak 
meg, a tél újra csöndbe borította a frontot.

Berendezkedtünk, számba vettük embereinket!
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— Né, né, mi lett Simó Péterrel? — fedeztem fel a 
lajstrom olvasása közben.

Küldöncöt szalasztottam a trénparancsnokhoz: hát az 
is csak most ijed meg, hogy hol van Simó Péter. Kiderült, 
hogy azon az izgalmas éjszakán senki sem értesítette Simó 
Péteréket a visszavonulásról, ott maradtak a városszéli ház
ban. Kétségtelen, hogy már másnap foglyul ejtették őket az 
oroszok.

Hát itt nincs mit tanakodni. Simó Pétert bejelentettük, 
mint eltüntet. Az sem mindennap történik meg, hogy egy 
katona a feleségével essék fogságba.

Telt az idő, új események feledtették a Simó Péterék 
dolgát.

De mi történt egy éjszaka?
Járőreink egy rongyos ruháju orosz katonát kisértek 

előmbe. Ott fogták el az erdőben, a két front között. Nem 
sok baj volt vele, önként megadta magát és egy mukkanás 
nélkül követte embereinket.
/ — Fektessétek le, reggel majd kihallgatjuk 1 — ren

delkeztem a katonáknak.
De a fogoly csak nagyot kacag és megfogja köpenye

gemet.
— Főhadnagy úr, nem ismer rám ? Én vagyok, Simó 

Péter...
— Nézzétek, csakugyan a mi Péterünk I — hültem el 

a váratlan találkozáson. — Hogy kerülsz te ide?
— Most mondjam el vagy reggel?
— Gyere, mindjárt meghallgatunk 1 — vezettem Pétert 

a tiszti födözékbe.
A történetben, amit Péter elmondott, nem voltak hihe

tetlen kalandok. Az oroszok a mi visszavonulásunk után sietve 
átmasiroztak azon a kis városon, ahol Péteréket elhagytuk. 
Amint észrevették, hogy hányadán áll a dolog: Péterruthén 
parasztruhába öltözött, amit házigazdájuk, a zsidó vásárolt 
neki. Ettől már csak egy lépés volt a másikig: a paraszt 
ruha helyett orosz katona ruhát szereztek, amiben Péter az 
este átsurrant az oroszok vonalán.

— Jó, jó, de hát a feleséged ? Mi történt a felesé
geddel?

Péter ravaszul hunyorított s elröhögte magát
— A feleségemmel ? Hát az bizony ott maradt íulfelől.
— Te pogány I Volt szived ott hagyni ?
— No, tessék I — méltatlankodott Péter. — Hát a ka- 

tona-régula nem azt parancsolja, hogy a fogságból vissza 
keli szökni? Megmagyaráztam az asszonynak . . .

— De mi lesz vele odaát?
— Ne tessék azt félteni, jól el fogja az az időt tölteni 

a háború végéig. Az a zsidó család pártfogásába vette, megél 
az, kérem, a jég hátán is. Én pedig egy darabig nyugton 
leszek tőle ... — vigyorgott Péter elégedetten.

Családi ügy, mit szóljon bele az ember? Annyi bizo
nyos, hogy az asszony nemigen fog átugrani azon a kerí
tésen, amelyen Péter könnyűszerrel átugrott.

Péter tehát megint beállt szakaszába s a régi buzga
lommal teljesítette szolgálatát. Csak egyet nem szeretett: ha 
arról szólt a hir, hogy nemsokára megint előre fogunk nyo 
múlni.

— Egy lépést is'kár előre tenni, nem éri meg az a 
hitvány galíciai föld! — szokta mondani.

No, nem is ment az az előnyomulás olyan hirtelen
séggel. Sőt Inkább még hátrább kellett húzódnunk a követ
kező hónapokban — a Simó Péter nagy gyönyörűségére 1

Azonban nemcsak, jobbról balra, hanem balról jobbra 
is fordul ám a kocka. Úgy íiz hónap múlva mégis csak úgy 
fordult, hogy megindultunk előre. Gyorsan fejlődtek az ese
mények, már az a kis város is föltűnt a látóhatáron, ahol 
Péter a feleségét elhagyta.
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Ezen a napon Péter kihallgatásra iratkozolt föl.
— Főhadnagy úrnak alázatosan jelentem, egész háb: 

alatt nem voltam szabadságon, tessék közbenjárni, he; 
most elmehessek. Szaladnak az oroszok, nálam nélkül is 
intézik a dolgukat.

Átláttam a szitán, nagyon fölbosszankodtam Péterre
— Mégis hitvány ember vagy te, Péter 1 Azért aka- 

tnegugrani, hogy ne találkozzál a feleségeddel. Micsc 
gonoszság ez, hallod ? Én ugyan egy szót sem teszek ad: 
a szabadságodért, mig az asszonnyal nem állasz előmbe 
Pár nap alatt ott leszünk a városban, elékeritsd ám az í- 
szonyt, mert különben velem gyűlik meg a bajod...

Harmadnapon a kisvárosba érkeztünk. Magamhoz v 
tem Pétert: gyerünk, keressük meg az asszonyt 1

Mindjárt az első lépésnél nagy bajra bukkantunk. í 
a zsidó családot, amelynél a Péter felesége elmaradt v: 
nem találtuk meg. Elmondották a szomszédok, hogy azo; 
szók a város jobbmódu lakóit hátrább tetepitették, a szó: 
széd városba. A Péter feleségét is magával vitte a zsi: 
család.

De egyéb újságot is hal’ottunk. A ruthén asszony: 
akik a szomszédságban laktak, elmondották, hogy a 
feleségének fia születet a múlt hónap elején. ‘

— Hallod Péter? — tolmácsoltam az újságot. — 
feleségednek fia született a múlt hónapban. ..

Péter megiántorodott, kifehéredett a nagy hir hallati 
Gondolkozott, számitgatott magában.

— Hiszen az az én fiam I — kiáltott föl diadalmas:
— Persze, hogy a te fiad.
— Édes teremtőm 1 Hát nekem fiam van,..
Ettől a perctől fogva mintha kicserélték volna Sir 

Pélert. — Fiam van 1 — dicsekedett nagybüszkén a baji: 
saknak. Kevésszavu, elmélázó embzr lett belőle, örök 
valami boldog mosolygás fénylett a szemében. Olykor, 
módját ejthette elbeszélgetett velem a feleségéről. — Az v: 
a baj közöttünk, főhadnagy ur, hogy nem volt gyermekünk! 
magyarázta. — Most akármit eltűrnék az asszonytól, csal 
fiamat lássam...

— Majd meglátod Péter! A napokban újra megp 
báljuk az előnyomulást.

Hetek múltak, a támadásra csak nem került sor. Pe 
türelmetlenül járt a nyakamra.

— Mikor megyünk, főhadnagy ur? Gyávaság anr 
húzódozni. Meg kell rohamozni a muszkákat, ki keli k 
getni őket abból a szép városból.

No, a roham ideje is elérkezett. Simó Péter úgy h 
colt, mint egy oroszlán. Az első volt, aki beérkezt: 
városba.

Megint együtt mentünk el az asszony megkeresés: 
Megtaláltuk a fiával együtt. Erős, vaskos kis fickó volt, k 
csíki legényke.

Aznap, pihenői tartottunk a városban, amit a győze! 
megünneplésére használtunk föl. Különös módon ünnepelt, 
keresztelőt tartottunk. Az ezredletkész volt a keres: 
pap: az újdonsült kis vitéz Attila nevet kapott a kereszt; 
ben. Simó Attila, szép név ám, ragyogott a Péter arc 
büszkeségtől.

— No, Péter, most aztán elmehetsz szabadságra, 
kedved tartja — ajáltam föl Péternek a közbenjárásom::

— Elmegyek 1 — szólt Péter magához szorítva a 
Atillát. — Hazaviszem őket Csikországba, nehogy baj < 
őket az utón, — pillantott hálásan a feleségére.
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A sárospataki vár. Az utóbbi időkben sok szó esett a sárospataki 
várról. Ez a régi, szép történelmi műemlék Windischgiatz herceg bir
tokában van, aki a frankhamisítás révén szomorú hirt szerzett magának 
és a várkastélynak. A vár hajdan a Rákóczy-család birtoka volt, ide 
gyűjtötte I. Rákóczy György fejedelem Erdély kincsét, gazdagságát, itt 
élte jótékony életének nagy részét Lorántffy Zsuzsánna fejedelemasszony. 
A gyönyörű várat és a hozzátartozó sokezer holdas uradalmat a kuruc 
fejedelemnek, II. Rákóczy Ferencnek elbujdosása után, a Habsburgok 
megtorló politikája osztrák származású családok kezébe juttatta. Vásár 
utján jutott az uradalom Wíndischgtatzek birtokába, akiknek a neve 
a frankhamisítás után nem fog nagy tisztességgel élni a fejedelmi vár 
történetében.

Föltámadás.
Lerázta a patak bideg jégbilincsét; 

Bontja már az erdő ezerszinii kincsét. 
A meggörnyedt fűszál kibújt terhe alól; 
Hosszú rabság után szabad madárka szól.

Az Isten népének fölkent Messiása 
Főitámadt sírjából, hogy mindenki lássa: 
Nem emelhet ember olyan nagy keresztet, 
Amelyen meghaljon igazság, szeretet.

Töviskoronával koszoruzott lelkek! 
Kik ma porba sújtva, sírva énekeltek; 
Kiknek szivét vágja súlyos kereszt éle 
S előttetek van már a Golgotha képe;

Csak előre, dicsőn; utolsó csepp vérig i 
Azt se sajnáljátok, hogyha azt is kérik; 
A sok szenvedésre, néma könnyre, gyászra 
Lesz örömüknek is szép feltámadásai

Ambarus Géza.

Ujúíáskor.

ZImankÓ9 Jég. vidul, enyhül 
Rügy fakasztó nap ragyog, 
Köszöntelek vig szivemből, 
Tavaszt hozó sze'p napúk. 
A téli borúra, 
Enyészetre, búra, 
Ti a virulásnak.
A feltámadásnak, 
Derűjét hoztátok.

Másképpen volt nem oly régen 
Szánkó siklott a havon, 
A szél uram füfyörészve, 
Be-beszólt az ablakon, 
Meleg-e szobátok?
Telt-e kamrátok?
S közietek béke,
□övendő reménye,
S a szeretet él-e?

Már hímzett a föld palástja, 
Virággal van díszítve, 
Lombos erdő hüs árnyában 
Párjával száll a gerle.
Öröm és vigalom
A völgy, hegy és halom! 
Szivem önkéntelen
Tehozzád emelem
És áldalak Isten!

Jobb Dénes.

Húsúéira.

Kitárom a lelkem . . . Tavasz ragyogása 
Kikelet derűje sugározz be fénnyel! 
A feltámadásnak megszentelt ünnepjén 
leljék meg szivem hittel és reménnyel! 
Aki a halálnak fásult komolyságát 
Hordoztam szivemben-, új életet érzek, 
Karom izmosodik s már gyógyul a sok seb, 
Miktől szivem vérzett.

Kikéi a földből a zsendülő fűszál is,
Kék szemecskéjét az ibolya kinyitja,
A legelső f ügy, mely kipattan az ágon,
A feltámadás szent titkát bizonyítja. 
Hozsannás énekek, alleluja szárnyán 
Röppen föl imánk az ég ködébe veszve,
Husvét szent ünnepén . . . Hozsánna, hozsánna. 
Föltámadt az eszme!

Kinyílik szivünkben a hit liliomja, 
A föltámadt Krisztust dicséri a zsoltár, 
Mely búgó orgonák szárnyán kél ajkunkról 
S Őt ünnepeli a gyertyafényes oltár. 
A remény repkénye lelkűnkben kizöldül, 
S új bimbókat hajt a Szeretet rózsája, 
Ez a Feltámadás magasztos napjának 
Ünnepi csodája !

(Piski.) Serestély Béla.
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B ADOMÁK S
Befoglalta az imádságba.

Egy várost az ellenség katonái szál
lónak meg hábotu alkalmával. Az el
lenség vezére azt kívánta, hogy a pap 
az imádságba öt is foglalja bele. A pap- 
megígérte. Templom után magához 
hivatja a papot s szemrehányást tesz 
neki, hogy nem említette. A pap vál
tig erősítette, hogy ö ígérete szerint 
cselekedett. Ezzel a vezér elbocsátotta 
a papot.

A templomban a papné is jelen volt. 
Azzal fogadja hazatérő férjét, hogy ő 
se hallotta, hogy az imában a vezérről 
szó lett volna. Ekkor a pap igy ma
gyarázta meg a dolgot: A Miatyánkban 
benne van ez a mondat: De szaba
díts meg minket a gonosztól. E mon
datot ő az ellenség vezérére értette.

Bombás mulatság.
Egy színházban előadás közben fel

robbant egy bomba. Nehányan meg
haltak, többen megsebesültek. A rob
banás híre óriási szenzációt keltett a 
városban.

— Hogyan mulatott tegnap este a 
színházban ? -• kérdik másnap az egyik 
jelenvolt úrtól. * ’

— Bombásan! hangzott a felelet.

A részeges háziúr.

Egy nyaralóhelyen történi, hogy ki
adó lakást hirdetett a háziúr, akinek az 
a nagy hibája volt, hogy egész nap 
úgy ivott, mint a kefekötő.

Nehány nap múlva egy urinő meg
tekinti a kiadó lakást, megtetszik neki. 
- — Kivenném a lakást, mondja, de 
szeretném tudni, van-e az udvaron jó 
ivóvíz.

— Te Lízi, szólítja be a gazda egyik 
lányát. Milyen nálunk a víz ?

Felakasztotta magát száradni.

Egy életunt kétszer ugrott a vízbe, 
de egy szegény halász mind a kétszer 
kimentette. Az öngyilkosjelölt látván, 
hogy igy nem boldogul, azon vizesen 
felakasztotta magát egy fára. Ott lelték 
meg a rokonai holtan.

— Miért nem mentetted meg har
madszor is ? kérdik a szegény halász
embertől.

— Azt gondoltam, hogy csak száro- 
gatja magát, mert mikor a vízből ki
húztam, nagyon lucskos volt.

Vásárlásainál saját érdekében 
mindig hivatkozzék a lapunk
ban olvasott hirdetésre!

Tanácsadó
{Azok az olvasóink, akik valamely fontos 

ügyről ebben a rovatban óhajtanak felvilágo
sítást kapni, tudakozódó-költség fejében leve
lükhöz mellékeljenek 10 Leüt.)

L. F. főerdőőr, Sárkány, Az új nyugdíj
törvény és a Casa Padurilor 38722-számú 
rendelkezései szerint mint a 60-ik életévet 
betöltött egyén 1925. évi október hó 1-től 
szolgálatától felmentetett. Felmentés után jogá
ban állott nyugdíjazása Iránti lépéseit vagy 
önállóan megtenni, vagy pedig hivatali főnöke 
utján kérni. Ezen kérések főnöke által, vagy 
egyenesen, vagy pedig a Dlrecflunea XÍ. 
Reglunea Sllvlca Mercureacluc utján a ,Co- 
misiunea Reglonala de Penslune Brasov, vagy 
Sibiu-nak voltak beterjesztendök. amely a 
nyugdíj nagyságát a beterjesztett okmányok 
alapján megállapítja és ezen okiratot felül
vizsgálat céljából a bucarestl központnak 
küldi át. Onnan az ügy az Illetékes pénzügy
igazgatósághoz Brassó, vagy Fogaras lesz át- 
küldve, amely a nyugdíj kiűzetéséről gondos
kodik és pedig visszamenőleg 1925. évi ok
tóber hó 1-től,

Kolozsvárt, a nyugalmazott tisztviselők csak 
február végén kapták meg nyugdijukat, jár
jon utánna az Illetékes pénzügyigazgatóságnál, 
esetleg kérje meg újra a Csíkszeredái erdő
igazgatóságot, hogy nyugdíjazása ügyében 
tegye meg a szükséges lépéseket.

SZERKÉSZTÖl-ŰZENETEK

Sz. 1. Magyarpécska, Cs. J. Babsa, Ph. P. 
Győröd; V. A, Sitér, B. Bán L. Méra, Sz. L. 
Torja, Ifj. P. J. Magyarbükkös, id. V. M. Tas- 
nád, G. M. Árapatak, V. L. Krasznamlhály- 
Ulva, ifji!t E. S. Bethlen, R vjM.j; ÍQbesenyő, 
R. K. S. Jordatur, N. A.Szamoskrassó, F. 
Gy. Magyarszentmárton, I.Gy. Székelyzsombor, 
B. K. Esztelnek, I. F. Oyergyóremete.

Itt felsoroltak az uj előfizetőkért, lelkes és 
önzetlen támogatásukért fogadják mély tisz
teletünket, hálánkat és köszönetünket, biza
lommal kérjük és várjuk további eredményes 
támogatásukat.

Gy. L. Sepslszentgyörgy. Előfizetése rend
ben 1926. dec. 31-ig. K. F. Küsmöd, előfize
tése rendben 1926. dec. 31-lg. 1927. évre át
megy 70 Lel. N. A. Bran-Slmon, előfizetése 
rendben 1926. dec. 31-lg. A. L. Deményháza, 
Elintéztük, címére megküldött iratokat ponto
san kitöltve küldje be, azon leszünk, hogy a 
felvétel is sikerüljön. Gy. J. Márton-é. 
Tekerőpatak. Előfizetése 1925. márc. 1-én 
lejárt, 1925. dec. 31-ig hátráléka 84 Lel. K. 
B. F. Cslkmindszent. Köszönetét nem érdem
iünk, szívesen Intéztük el ügyt, mert magyar 
testvérünk, cserébe szeretetet kérünk kis lapunk 
iránt. K. M. Magyaró. Naptárját márc. 12-én 
elküldöttük. Ajándék-naptárt tudomásunk sze
rint ingyen más lap nem ad. B. J, Mező- 
szentmárton. Előfizetése rendben 1926. dec. 
31-lg. ..

fí. I. On a magyar nótáról lelkes, megható 
verset Irt. Kár, hogy a verselésben nincs 
még elég gyakorlata s igy egyes döcögős 
sorok elrontják a vers értékét. — L. L. Ha 
jő verset küld bE, ml fizetünk önnek. Mos
tani verse nem alkalmas közlésre.

V. Q. Vámosgálfalva, jelen számunkban 
közölt apróhirdetésért 60 L-t kérünk.

Apróhirdetések.
Kaphatók a Minerva könyvkereskedésében 

(Cluj—Kolozsvár, Str. Regina Maria 1.) Dr- 
Karácsonyi János püspök , Orosz-szláv lakások 
Erdélyben*  és ,A székelyek ősei és a székely 
magyarok*  cimít müvecskék, 1 —I példány a 
pénz előzetes beküldése melleit postakölt
séggel együtt 10 Len.

-
€ckendor£í rípamag piros céklamag-, 

rös ötkllón felül kapható Qróf Teleki Ar 
drassói uradalmából Cluj—Kolozsvár, Cs 
Dorobanfilor 118.

€ladó jutányos áron egy kertöntözéshe: 
alkalmas szivattyú. Megtekinthető: Cluj—-‘ 
lozsvár, Str. Paris, (volt Pap-u.) 49. sz. — 
táróknál, értekezhetni ugyanott.

Szóldoltványokról, amerikai direkt te.~ 
egy és két éves gyökeres szőlőveszszír
kérjen árjegyzéket, melyet bérmentve í'. 
Oláh István szőlőoltvány termelő Diósig—~ 
hardiószeg Jud. Bihor.

Cipészek szaklapja megrendelhető Ba: 
Károlynál, Cluj—Kolozsvár, Str. Pata87.

Krasznahorváthl szőllőgazdaságomba az:: 
nali belépésre megfelelő biztosítékkal- 
gyakorlattal rendelkező vezető vínec llé 
keresek. Dr, Rímely Károly, Crasna, Jud. Sí;:

Jő családból való, tisztességes, tehetőé 
fél vagy egész árva (19—20 évesj erős, egér 
szégesi szorgalmas leányt keresek mindez: 
szolgálatra, április i5-í belépéssel. Álla— 
állás, jó bánásmód, Fizetés megegyezés s:; 
rlnt. Ajánlkozni lehet Báró Bornemissza Józsi 
nél, Crístorel - ÖrdSgkeresztur, (Cluj - juc

Szarvaskerep mag, arankamenteslts 
kapható a .Barázda*  r.-t.-nál Cg. JVIur?, 
kg.-ja 80 Lel. f

Tóth Ignácnak Klsszécsenben (Krassó e 
van 103 hold földje 70 hold vetéssel, rendi 
zett tanyával, teljes gazdasági felszerelés; 
örökösödés miatt eladó holdanként 28 ez; 
lejért.

Magános nyugalmazott öreg úr kéri 
április 20, vagy május 1-re megkizható, jc 
főző gazdasszonyt falura. Cím a kiadóban,

Gazdasági gépek olcsón eladók. Tár cs: 
borona, lógereblye, Gruber aratógép, kötCí 

.,„és.„mV9tal<ó,-jszxcskavágóig«.váltó*  vaséi 
taligával négy darab, Eberhard-féle háromv: 
eke, fűkaszáló 3 drb. — Javító mühelyekm 
alkalmi vétel, — Keresek a gépek javitásáh: 
szakembert sofföri vizsgával. Secuení (Ü 
székely. Murvay Samu.

Baromfi-, galamb- és házlnyultenyészt; 
keretébe vágó hasznos tudnivalókat közöl 
.Fauna*  Romániában egyedüli szaklap ma 
megjelent száma. Mutatványszámot ingye 
küld a kiadóhivatal, Cluj, Str. Reg. Mari a E

Magyarlakta vidéken,
28 községben verseny nél
küli, napi egy vagon vám 
és kereskedelmi őrlésre be

rendezett teljesen uj 

a hozzátartozó 17 holdas 
szántó 20 éves bérleti jogá
val együtt családi okokból 

olcsón eladó
Csak komoly érdeklődőknek 
a malmot üzemben bemu

tatja az

EIbIibs hirdetési iroda
Brassó, Kapu utca 32. szánj.
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Kolozsvári Takarékpénztár és 
Hitelbank Részvény társaság. 
Cluj—Kolozsvár, Piafa Unirei 

(volt Mátyás Király-tér) 7.
Alaptőkéje: 25,000,000
Tartalékok: cca 24,200,000 

Fiókjai: UéSBn, DIcsSszEntmártonbEn. Dyula- 
fBbSrsároii és MarosvásárhelyEn- Affiiiáit 
intézetei: nisöfEiiÉrvárniEjyEl Gazdasási 
Bank És Takaré^Dánztár fi.-T. HanyenyeG. 
Torda-Branyos ílármegyd TakarÉhpénztár 
H -t. Toröa- UdvariiBiyEiegyEl Takarékpénz

tár H-t. SzÉRElyudvarhBly.
íniraktáral a bhsbH állomás mcllstt-' — 
BetátEket elfogad, váltókat leszámít, át
utalásokat teljesít. — Mindenféle banSszerü 
üzlEtet Blínyíssn végez- — safa deposlt l 

EnoedÉlyezstt dBvlzahaly l

DOMBRIB posztóBSár
Készít és elad vagy mosott 
cm gyapjuval 'tiecserél ra 

valódi homespun 
úri és női divaíszöveteket 

Ugyanott posztókészitéstés 
festést, gyapjúfonást elválld.

Ugyanott naponként tisztán 1500 
L.-t jövedelmező fonóüzem ré
szére társ vagy vevő keres .tik. 

Cluj—Kolozsvár,
Cal. Decebal (Rudolf- út) 22.

Babos és Társai
vaskereskedök Cluj.

Értesítjük a tisztelt gazda vevőin
ket, hogy raktárra érkeztek a leg- 

• könnyebben járó

Rsslcai és nagyváradi gyártmányú

Kérve raktárunk megtekintését 
vagyunk illő tisztelettel: 

Babos és Tarsai.Megérkeztek a legújabb tipusu Máv. cséplők.

V,
X

J V

X a*\

■£f

S
45£_ch»

r~ _-s r rt

" bu?!;'X ií'i®xXX®BSHEl(slaE3®&WWXÍ3ix-Íffií£,

Mielőtt vásárlásra határozná magát, tekintse meg azokat.
Kiuánstra Fordson traktorral, petróleum v. nyersolaj lohomobilolilial párosítom.
BaRTHA ÁRPÁD géposztálya, S.-szentgyörgy-Sft. Gheorghe.

Marasvásárhelpi 
Tah.-pÉnztár R.-T. 
Telefon IZ. — Deviza-Telefon 7Z. és 89.

Sürgönyeim:
„T a k a r é k p é n z t á r."

Fiókok: " !

Beszterce, Szászrégen. 
Alaptőke és tartalékok: 

Lei 20,000.000.

RENDELJE MEG MÉG E HÓNAPBAN
A ROMÁN — MAGYAR

H

A vaskos könyv ára : 
. cm cm cm 500 Lei. rabára 

cm cm cm at o ra m ro ro

SZERKESZTI: SZtGETHY JÓZSEF.

Száz neves iró szépirodalmi 
művén kívül az i p,a r i és 

kereskedelmi életben 
nélkülözhetetlen.

ERDÉLY-BÖHfiT
címtára 
60.000 
címmel.

Megrendelhető a szer
kesztőnél Kolozsvárott, 
Kereszt-utca 2. szám.

»

©- “5
EKB

„SMyRNA11
Románia Els3 tExtilgípgyára 

Campia-Turzli—flranyosgyírBS. 
Mint a legjobb tőke elhelyezést 
ajánlja a következő teljesen vas
ból épitett gyapjufeldolgozó gé
pek beszerzését. — A legjobb 
német és angol gépek mintájára 
utolérhetetlen előnyökkel építi, a 

következő gépeket:

Gy aplu f ésülögép, Tépd far’riasoló, 
Poroló, Hengeres hörványoló, 
Gyorsjáratú halapácsványoló, 
Elíífonúgép valamint kisebb 
bérüzem részére 40—120 

orsós fonógépet.
Saját érdekében teszi, ha a ren
deléskor személyesen keresi lel 
a gyárat, mivel a nagy kereslet 
miatt különben igen későre ke

rülne sorra.
Sürgönyeim : 

SMYRNA C&mpia Turzii.
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„Aphrodan“
Rheuma köszvény és fejfájás 
ellen kitűnő eredménnyel 

használják.

Kapható mindenütt I
Készül:

Laboratórium de „ A P H R O- 
D A N“ Cernatu— Csernátfalu. 
Jud. Bra?ov— Brassó megye.

„Amper”
Céghilsldoncs: SzebBhelp Géza. 

Általános műszaki vállalat. 
Cluj-Koíozsvár, Piaja Unirii 23.

Vállal mindennemű villamos 
és vizmunkálatot, valamint 
villamos gépjavításokat. Ön
működő csengő re duktor 

egyedüli árusítója.
Költségvetés díjmentes

Vásároljon Hangya-kaszát! 

EiindBn eops darabot jótállással adnak el 
a JiHPF fogyasztási szovetkEzetEk.

ELLENZÉK
az erdélyi magyarság legrégibb, 
legélénkebb, legelterjedtebb 
napilapja. — Ennélfogva mint hir
detési orgánum is nélkülözhetetlen,

ELLENZÉK
szerkesztősége : 

Str. I. Bratianu 
Király-utca 22.

kiadóhivatala:

Sír. Iuliu Maniu
Szentegyház-u, 1.

CLUJ — KOLOZSVÁR,

Hirdessen ^lapunkban ! 

ügy birtokhirdetésre kilencven- 
kiírom érdeklődő •jelentkezett 

kiadóhivatalunkban.

1926 Ápr. 3
— :——

A Cluj—Kolozsvárt 1924. év szep
tember havában tartott országos 
állatkiálJiláson aranyéremmel 

kitüntetve

Fél kg. gyapjú, vagy két kg. 
érával megmenthEti birkáját s 

pusztulástól.

DISTOL
Ei 

biztosan meggyógyítja métety- p-( 
kóros juhait és szarvasmarháit!

DISTOL-
Egyszerű a kezelés! Biztos gyógyulási

FŐIerakaf:

GERGELY FEREHG Utóda r
drogériájában 1

Cluj—Kolozsvár.
Költségkímélés szempontjából tes
sék a gyógyszertárakhoz fordulni, 

Kapható ■. r. moss? i«s

Hagy románia összes gj úgy szertáraid a*,

Déri Árpád
magkereskedése.

CLUJ, Strada Regina Maria 10.

Ajánlja németországi 
és hollandiai garantált 
fajazonos, tiszta és 
cslraképes konyha
kerti-, virág-, és 
gazdasági magvait,

Árjegyzéket portómentesen küld.

A szerkesztésért felel’ 
GYALLAY DOMOKOS

A kiadásért felel’ 
PETRES KÁLMÁN 

kiadóhivatal! Igazgatói

ftMla a .Magtár — Ny. • Minerva r.-t. trönnays^a watateaet. Gtej, Bit. Báron L. Pn?-


